3AKOH

O NOTBPHUBAHY YTOBOPA O 3AJMY UBSMEBY
KfW, ®PAHK®YPT HA MAJHU U PENYBJIUKE
CPBUJE KOJY NPEACTABJbA MUHUCTAP
®UNHAHCUJA 3A NMPOIrPAM BOOAOCHABOEBAKA
N KAHAJTIM3ALUUJE Y ONWTUHAMA CPEOKE
BEITMYUHE Y CPBUJU V

YnaH 1.

MoteBphyje ce Yrosop o 3ajmy wuamehy KW, ®pankdpypT Ha MajHu un
Penybnnke Cpbuje Kojy npeactaBba MuHUCTap duHaHcuja 3a  [porpam
BogoCHabaeBama 1 kaHanvsaumje y onwTnHama cpegwe senunumHe y Cpbunju V, koju
je notnucaH 8. jyHa 2017. rognHe y beorpagy, y opurmHarny Ha eHrfieckom je3uky.

YnaH 2.

TekcT YroBopa o 3ajmy uamehy KfW, ®paHkdypT Ha MajHun u Penybnuke
Cpbuje Kojy npegctaBrba MuvHUCTap dMHaHcuja, 3a [Nporpam BogocHabaeBawa U
KaHanusauuje y onwTuHama cpeghe BenumuuHe y Cpbuju V, y opurMHany Ha
€HIMEeCKOM je31Ky 1 Yy NPeBoAYy Ha CPMCKKU je3UK rnacu:



Loan Agreement

dated June 8, 2017

between

KfW, Frankfurt am Main

("KfwW")

and

the Republic of Serbia

represented by the Minister of Finance

("Borrower")

for

EUR 17 million

for the Programme

- Water Supply and Sewerage in Medium-Sized Municipalities in Serbia V -

Loan ID: 27206

BMZ ID: 2012.6594.1



PREAMBLE

The basis for this loan agreement between KfW and the Borrower (“Loan
Agreement”) are:

() Summary Record of the Negotiations on Development Cooperation
between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government
of the Republic of Serbia held in Belgrade on 18 October 2012

(i) the Summary Record on the Negotiations on Development Cooperation
between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government
of the Republic of Serbia held in Belgrade on 20 November 2014

with regard to the programme “Water Supply and Sewerage in Medium-Sized
Municipalities in Serbia V” (“Programme”) and Accompanying Measures (BMZ-No.:
2012.6594.1, 2012.6733.5 and 2012.7008.1).

Along with the financing provided under this Loan Agreement, the Government of the
Federal Republic of Germany has provided to the Programme three portions of
grants, one of which through a special fund administered by the German Federal
Ministry of Economic Cooperation and Development. These grants (together referred
to as “Financial Contributions”) have been assigned on the terms and conditions as
set forth between the Borrower and KfW in the “Financing Agreement for Expert
Services” signed on 27 December 2013.

KfW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement, with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the
Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of the Loan Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany extends
a guarantee for the Loan, KfW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement.
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Loan
Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of

EUR 17 million

(in words: seventeen million Euro) ("Loan").

Channelling and purpose of the Loan. The Borrower will use the Loan
exclusively for the Programme to finance investment measures and (if
necessary) expert services of up to EUR 700,000 to improve the provision of
communal water supply and wastewater management in medium-sized towns
/ municipalities in the Republic of Serbia selected by the Borrower in
consultation with KfW (each such town / municipality hereinafter referred to as
“‘Municipality”, together as “Municipalities”). To this effect, the Borrower will
channel the Loan in full to the Municipalities and their corresponding water and
wastewater utilities (“Project Executing Agencies”, each a “Project
Executing Agency”) on the conditions set forth in Article 2 and ensure that
the channelled Loan amounts are used to finance investments and expert
services in accordance with the Programme. Regarding the implementation of
the Programme, the Borrower will act through the Ministry of Construction,
Transport and Infrastructure.

The Borrower will ensure that both, the Municipalities and the Project
Executing Agencies, will be jointly responsible for the implementation of the
individual investment measures.

The Borrower, each Municipality, its respective Project Executing Agency and
KfW will determine the details of the Programme, including the investment
measures, supplies and services to be financed from the Loan, within each
Municipality in separate agreements (hereinafter referred to as "Separate
Agreements", each a “Separate Agreement”).

Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the
Borrower, any of the Municipalities or their Project Executing Agencies, as well
as customs duties may not be financed from the Loan. In addition to the
foregoing, the goods and services imported into the Republic of Serbia for the
Programme shall be exempted from customs fees and the trade of goods,
services and equipment for the Programme shall be exempted from VAT.

Channeling of the Loan

On-lending agreement. The Borrower shall channel up to 70% of the Loan to
the Municipalities and its Project Executing Agenciesas a loan at the terms
and conditions set forth in Articles 5 and 6, and at least 30% as a grant.
Further details will be set out in the individual Separate Agreements and in
separate on-lending or on-granting agreements, as the case may be, to be
concluded between the Borrower, each Municipality and its Project Executing
Agency (the on-lending and on-granting agreements are hereinafter referred to
as “Trilateral Contracts”, each a “Trilateral Contract”).

Certified translation. Prior to the first disbursement of the Loan, the Borrower
through the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (MCT]I) shall
provide KfW with certified English translations of the Trilateral Contracts as
specified in Article 2.1 hereof.

No liability of Municipalities and their Project Executing Agencies. The
channelling of the Loan under the Trilateral Contracts shall not constitute any
liability of the Municipalities or their Project Executing Agencies to KfW for
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payment obligations under this Loan Agreement. The foregoing does not affect
the Municipalities’ or the PEAs’ payment obligations towards the Borrower.

Disbursement

Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 3.3 hereof are fulfilled, KIW will disburse the
Loan in accordance with the progress of the Programme and upon request of
the Borrower. Disbursements will be made in accordance with the
disbursement schedule contained in Annex 1 to this Loan Agreement. KW will
make disbursements only up to the maximum amounts determined for each
half-year. To the extent the Borrower requests disbursement of lower amounts
within any half-year the undisbursed amounts may be requested in any of the
next ensuing half-year periods. With the exception of the last disbursement,
KfW is not obligated to make disbursements of less than EUR 10,000.00.

Deadline for requesting disbursements. KW may refuse to make
disbursements after 30 December 2021. If the execution of the Programme is
delayed, KfW will examine after prior consultation with the Borrower whether
and under what conditions this deadline may be extended. In such case KfW
and the Borrower may agree by means of an exchange of letters on an
extension of the deadline.

Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions
precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfwW in form and
substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in conformity with
the specimen in Annex 2 hereof and by presenting certified copies (each with
an official translation into the language of this Loan Agreement) of all
documents to which such Legal Opinion refers, that the Loan Agreement is
legally effective and enforceable and, in particular, that

(i) the Borrower has met all requirements under its constitutional law and
other applicable legal provisions for the valid assumption of all its
obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings and
all levies, commissions and similar costs in the Republic of Serbia
when granting the Loan;

b) KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreements, each signed with legally binding force;

c) the specimen signatures mentioned in Article 13.1 hereof have been
received by KfWw;

d) the Guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in Article
8 is in force and effect without any restriction. KfW will inform the Borrower
once the Guarantee has been issued. The form of confirmation letter to be
provided by KfW will be enclosed as Annex 3 to this Loan Agreement;

e) the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article 4.2 hereof;

f) no reason for termination pursuant to Article 12.1 has occurred, nor has an
incident occurred that would become a reason for termination pursuant to
Article 12.1 by notification or expiration or ascertainment or fulfilment of a
condition (potential reason for termination);
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g) no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the
Programme, or the performance of the payment obligations assumed by the
Borrower under this Loan Agreement and

h) the Borrower through the MCTI has submitted certified translations of the
Trilateral Contracts mentioned in Article 2.2.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such
further documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting
reasonably) to ascertain the conditions precedent for disbursement specified in
this section.

Details of the disbursement procedure. The Borrower, through the MCTI each
Municipalitiy, its Project Executing Agency and KfW will determine the details
of the disbursement procedure, including specific conditions precedent to
disbursement by the Separate Agreements and, in particular, the evidence that
has to be furnished by the Borrower through the MCTI proving that the
requested Loan amounts are being used for the agreed purpose and
investments.

Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under
Article 11 hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed
Loan amounts with the prior consent of KW against payment of a Non-
acceptance Compensation pursuant to and as defined in Article 3.6 hereof.

Non-acceptance Compensation. If the Borrower cancels the disbursement of a
Loan amount pursuant to Article 3.5 hereof, or if such Loan amount is not
disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2 hereof
for other reasons for which KfW cannot be held accountable, the Borrower will
promptly pay to KfW upon its request such amount as is necessary to
compensate KfW for any losses, expenses or costs incurred by KW as a
result of the non-disbursement of the Loan amount ("Non-acceptance
Compensation"). KfW will calculate the amount of the Non-acceptance
Compensation, acting reasonably, and communicate it to the Borrower.

Fees

Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of
0.25 % p. a. ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 30 May
and 30 November of each year and not earlier than on the respective date
following the day on which this Loan Agreement enters into force and effect
pursuant to Article 15.10.

The Commitment Fee will be charged if applicable with retroactive effect for
the period beginning twelve months after the signing of this Loan Agreement
and lasting until the date of disbursement of the Loan in full or, if applicable,
until the date of definitive termination of disbursements from the Loan.

Management Fee. The Borrower will pay KW a non-refundable one-time
lump-sum management fee of 0.5 % of the Loan amount stated in Article 1.1
hereof ("Management Fee").

The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i)
before the first disbursement or (ii) after three months have elapsed since the
signing of this Loan Agreement by KfW or after one month has elapsed since
the entry into force and effect of this Loan Agreement (whichever of the dates
stated under (ii) occurs later). The Management Fee is due for payment as
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soon as this Loan Agreement has been signed irrespective of whether the
Loan is disbursed in full or only in part or at all.

Interest
The Borrower will pay interest to KfW as follows:

Interest (Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan). The Borrower
will pay interest on the Loan at a rate of 1.10 % p. a. ("Fixed Interest Rate")
until the last repayment instalment has been received in accordance with the
repayment schedule set out in Article 6.1 hereof.

Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from
the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from
the Loan account held with Kfw for the Borrower until the date (inclusively) on
which the respective repayments are credited to KfW's account specified in
Article 7.3 hereof. Interest will be calculated in accordance with Article 7.1
hereof.

Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates
specified below (each a "Payment Date"):

a) prior to the due date of the first repayment instalment, on 30 May and 30
November of each year and not earlier than on the Payment Date following the
day on which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant to
Article 15.10 hereof;

b) on the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1
hereof together with such instalment;

c) thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 6.1 hereof.

Repayment and prepayment

Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen
(15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will
repay the Loan as follows:

Installment Due Date Amount in EUR
1 30.05.2022 809.000,00
2 30.11.2022 809.000,00
3 30.05.2023 809.000,00
4 30.11.2023 809.000,00
5 30.05.2024 809.000,00
6 30.11.2024 809.000,00
7 30.05.2025 809.000,00
8 30.11.2025 809.000,00
9 30.05.2026 809.000,00
10 30.11.2026 809.000,00
11 30.05.2027 810.000,00
12 30.11.2027 810.000,00
13 30.05.2028 810.000,00
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14 30.11.2028 810.000,00
15 30.05.2029 810.000,00
16 30.11.2029 810.000,00
17 30.05.2030 810.000,00
18 30.11.2030 810.000,00
19 30.05.2031 810.000,00
20 30.11.2031 810.000,00
21 30.05.2032 810.000,00

Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against
the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment
schedule set forth in Article 6.1 hereof unless KfW at its own discretion, after
prior consultation with the Borrower, chooses another offsetting alternative in
individual cases.

Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is
due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the
repayment schedule pursuant to Article 6.1 hereof as long as the repayment
instalment due under the repayment schedule is lower than the Loan amount
disbursed and not yet repaid ("Outstanding Loan Amount"). If the
repayment instalment due in accordance with Article 6.1 hereof exceeds the
Outstanding Loan Amount, such repayment instalment will be reduced to the
level of the Outstanding Loan Amount and the difference will be allocated
evenly to the repayment instalments still outstanding. In computing the
Outstanding Loan Amount KfW reserves the right to consider disbursements
from the Loan that are made within a period of 45 or fewer days before a
Payment Date to determine the Outstanding Loan Amount only for the next
ensuing Payment Date.

Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b) to 6.4 e)
hereof, the Borrower has the right to repay Loan amounts before the
scheduled due date if this prepayment is at least in the amount of a repayment
instalment pursuant to Article 6.1 hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a) hereof
is subject to notification of the prepayment by the Borrower to KfW no later
than on the fifteenth Banking Day (as defined in Article 15.1 hereof) prior to
the intended prepayment date. Such notice is irrevocable; it must specify the
date and the amount of the prepayment and obligates the Borrower to pay to
KfW the stated amount on the stated date.

c) Prepayment Compensation. If the Borrower prepays a fixed interest Loan
amount, the Borrower will pay to KW on demand such amount as is
necessary to compensate for any losses, expenses or costs incurred by KfwW
as a result of such prepayment (the “Prepayment Compensation”). KfW will
determine the amount of the Prepayment Compensation and communicate it
to the Borrower. At the request of the Borrower KW will provide the Borrower
with an indication of the amount of the prepayment fee prior to the required
irrevocable notification of the repayment pursuant to Article 6.4 b) hereof.

d) Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a)
hereof, the Borrower will pay the following amounts:
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(i) any Prepayment Compensation due as a result of the prepayment
pursuant to Article 6.4 c) hereof; and

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other
payments still outstanding under this Loan Agreement that have
accrued until the date of the prepayment.

e) Offsetting. Article 6.2 hereof will apply mutatis mutandis to the offsetting of
prepayments.

Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 or Article 6.4 hereof
applies, KiW will send the Borrower a revised repayment schedule that will
become an integral part of this Loan Agreement and will replace the
repayment schedule valid until such time.

Calculations and payments in general

Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article
7.5 hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant
to Article 7.6 hereof, Non-acceptance Compensation and Prepayment
Compensation will be calculated on the basis of a 360-day year with thirty-day
months.

Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement
falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such
payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within
the next calendar month, such payment must be made on the last Banking
Day of the current calendar month.

Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its
payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the
extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free
disposal without any deductions in euros and no later than at 10.00 a.m. in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, to KfW's account in
Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, number IBAN DE92 5002
0400 3122 3012 32 stating the due date as an additional reference ("Ref.
YYYYMMDD").

Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any
rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations
under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory
judgment or are not being contested by KfW.

Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to
Article 6.4 hereof are not at the disposal of KfW when due, KW may without
prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the
interest rate per annum set out in Article 5.1 hereof for the period beginning on
the due date and ending on the date on which such payments are credited to
the account of KfW specified in Article 7.3 hereof. Such default interest must
be paid immediately upon KfW's first demand.

Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum
compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment
instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 hereof) from the due
date until the date of payment at a rate of 200 basis points per annum above
the Fixed Interest Rate pursuant to Article 5.1 hereof. The lump-sum
compensation must be paid immediately upon KfW's first demand. The
Borrower is free to demonstrate that no damages have occurred or that the
damages were less than the lump-sum compensation.
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Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by
KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with
this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

Illegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfiW to perform any of
its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain
the Loan, upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the outstanding Loan in accordance with the
notice delivered to the Borrower by KfW (being no earlier than the last day of
any applicable grace period permitted by law).

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 3.6.

Costs and public charges

No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under
this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or
other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other
reasons to make any such deductions or withholdings on payments, the
payments made by the Borrower will increase by such amount as necessary
for KfW to receive in full the amounts due under this Loan Agreement after
deduction of taxes and charges.

Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection
with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and
transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses
accruing in connection with the maintenance or enforcement of this Loan
Agreement and of any other document related to this Loan Agreement as well
as of all rights resulting therefrom.

Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with
the conclusion and execution of this Loan Agreement. KW advances such
taxes or charges, the Borrower will transfer them without delay upon request to
KfW's account specified in Article 7.3 hereof or to such other account as
specified by KfW.

Special obligations

Programme implementation and special information. The Borrower will ensure
itself and will ensure that each Municipality and its Project Executing Agency:

a) will prepare, implement, operate and maintain the Programme in
conformity with sound financial and technical practices, in compliance with
environmental and social standards and substantially in accordance with the
Programme conception agreed upon between the Borrower and KfW, whereas
in respect of the foregoing the Borrower will act through MCTI,

b) will assign the preparation and supervision of construction of the
Programme to independent, qualified consulting engineers or consultants, and
the implementation of the Programme to qualified firms, whereas in respect of
the foregoing the Borrower will act through MCTI;
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c) will award the contracts for the goods and services to be financed from the
Loan (Article 11.1 b) hereof), in accordance with KfW’s procurement
Guidelines and the procurement rules and thresholds to be set out in detail in
the Separate Agreements, upon prior public international bidding or upon prior
competitive bidding among a limited number of enterprises (at least three),
depending on the contract volumes, whereas in respect of the foregoing the
Borrower will act through MCTI;

d) will ensure the full financing of the Programme and furnish to KfW upon its
request evidence proving that the costs not paid from this Loan are covered;

e) will keep books and records or have books and records kept that
unequivocally show all costs of goods and services required for the
Programme and clearly identify the goods and services financed from this
Loan, whereas in respect of the foregoing the Borrower will act through MCTI;

f) will enable KfW and its agents at any time to inspect such books and
records and any and all other documentation relevant to the implementation
and operation of the Programme, and to visit the Programme sites and all the
installations related thereto, whereas in respect of the foregoing the Borrower
will act through MCTI;

g) will furnish to KfW any and all such information and records on the
Programme and its further progress as KfW may reasonably request;

h) will, immediately and on its own initiative,

(i) forward to KW any queries received by the Borrower from the OECD
or its members under the so-called "Agreement for Untied ODA
Credits Transparency" following the award of the contracts for the
supplies and services to be financed from the Loan and will coordinate
the reply to any such queries with Kfw, and

(i) notify KIW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of the
Programme; will furnish to KfW any and all such information on the
Project Executing Agencies’ financial situation as Kf\W may reasonably
request and to keep such information confidential subject to Article 14,
whereas in respect of the foregoing the Borrower will act through
MCTI;

i) will send audited financial statements of the Project Executing Agencies
with the balance sheet and profit and loss accounts and relevant notes to KfwW
as soon as possible but in any case within nine months after the end of each
financial year, whereas in respect of the foregoing the Borrower will act
through MCTI, and

k) will enable KW and its representatives at any time to inspect the Project
Executing Agencies’ books and records, which must reflect the Project
Executing Agencies’ business activity and financial situation in conformity with
standard accounting principles, whereas in respect of the foregoing the
Borrower will act through MCTI.

Details of Programme implementation. The Borrower, the Municipalities, the
Project Executing Agencies and KfW will determine the details pertaining to
Article 11.1 hereof by the Separate Agreements.

Compliance. The Borrower through the MCTI will ensure that the persons
entrusted by itself, by any of the Municipalities and / or by their Project
Executing Agencies with preparing and implementing the Programme,
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awarding contracts for the supplies and services to be financed and requesting
the Loan amounts do not demand, accept, make, grant, promise or accept the
promise of unlawful payments or other advantages in connection with these
tasks.

Further Obligations. The Borrower will comply and shall ensure that the
Municipalities and PEAs will comply with the obligations set out in the
Separate Agreement.

Assistance to Municipalities and PEAs. The Borrower through the MCTI or,
where relevant, other agencies of the Republic of Serbia, will assist the
Municipalities and the Project Executing Agencies in conformity with sound
engineering and financial practices in the implementation of the Programme
and the performance of their obligations under the respective Separate
Agreement and in particular, grant the Municipalities and their Project
Executing Agencies any and all permissions necessary for the implementation
of the Programme.

Money laundering. The Borrower will ensure that the Municipalities and the
Project Executing Agencies will promptly make available to KfW on demand all
information and documents which KfW requires to fulfil its obligations to
prevent money laundering and terrorism financing as well as for the
continuous monitoring of its business relationship with the Borrower, the
Municipalities and the Project Executing Agencies, which is necessary for this
purpose.

By entering into and implementing this Loan Agreement the Borrower will
ensure that the Municipalities and the Project Executing Agencies act in their
own name and for their own account. With regard to German law or the law of
the the Republic of Serbia, the Borrower will ensure that,

a) he Municipalities’ or the Project Executing Agencies’ own resources or the
amounts invested in the financing of the Programme will not be of illicit origin
and, in particular, without this list being exhaustive, will not be associated with
drug trafficking, corruption, organised criminal activity or terrorism;

b) the capital of the Municipalities and of the Project Executing Agencies will
not at any time be of illicit origin and, in particular, without this list being
exhaustive, will not at any time be related to drug trafficking, corruption,
organised crime or terrorism;

¢) the Municipalities and the Project Executing Agencies will not engage in
the acquisition, possession or use of property that is of illicit origin;

d) the Municipalities and the Project Executing Agencies will not at any time
be associated with drug trafficking, corruption, organised criminal activity or
terrorism, without this list being exhaustive;

e) the Municipalities and the Project Executing Agencies will not engage in
financing terrorism.

Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations
under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with
all other unsecured and not subordinated payment obligations, and,
accordingly, to perform the obligations under this Loan Agreement pari passul.
The Borrower will ensure to the extent permitted by law that this ranking is also
assured for all future unsecured and not subordinated obligations.

Sale of assets. Without KfW's prior consent the Borrower will not itself and will
ensure that neither the Municipalities nor the Project Executing Agencies sell
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any Programme assets in their entirety or parts thereof before repayment of
the Loan in full.

Termination of the Loan Agreement

Reasons for termination. KIW may exercise the rights set out in Article 12.2
hereof (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) if a
circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These
include, in particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KfW when due;

b) obligations under the Financing Agreement for Expert Services, under this
Loan Agreement, under the Separate Agreements as well as any other legally
binding additional agreements to this Loan Agreement are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the Loan
proves to be false, misleading or incomplete;

e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f) the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been used for
the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors (with the
exception of KfW) on a moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of
payments or discontinuation of the debt service.

Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the
events mentioned in Article 12.1 hereof has occurred, KW may immediately
suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is not
resolved within a period of five days (in the case of Article 12.1 a) hereof) or in
all other cases of Article 12.1 hereof within a period determined by KfW which,
however, shall be at least 30 days, KW may cancel this Loan Agreement in
whole or in part with the consequence that its obligations under this Loan
Agreement cease and KW may demand the immediate repayment of all or
part of the Outstanding Loan Amount together with the interest accrued and
the remaining amounts owed under this Loan Agreement. Articles 7.5 and 7.6
hereof apply to accelerated amounts mutatis mutandis.

Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in
part the Borrower will pay Non-acceptance Compensation in accordance with
Article 3.6 and/or Prepayment Compensation in accordance with Article 6.4 c).

Representation and statements

Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this
Loan Agreement. The Minister of Construction, Transport and Infrastructure
and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by
specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in
the implementation of the Programme and this Loan Agreement. The power of
representation will not expire until its express revocation by the representative
of the Borrower authorised at such time has been received by Kfw.
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Addresses: Declarations or notifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with the
exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations
or notifications made in connection with this Loan Agreement must be sent to
the following addresses:
For Kfw: Kfw

Postfach 11 11 41

60046 Frankfurt am Main

Germany

Fax: +49 69 7431-2944

For the Borrower: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20,11000 Beograd
Republic of Serbia
Fax: +381-11-3618-961

Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure

Nemanjina 22-26,

11 000 Belgrad
Republic of Serbia

Fax: +381 11 26 06 544

Publication and transfer of Programme-related information

Publication of Programme-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the
development cooperation, KfW publishes selected information (including
evaluation reports) about the Programme and how it is financed during pre-
contractual negotiations, while the Programme-related agreement(s) is (are)
being implemented and in the post-contractual stage (hereinafter referred to as
the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KW Development
Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

The publication of information (either by KfW or third parties in accordance
with Article 14.3 below) about the Programme and how it is financed does not
include any contractual documentation or any sensitive financial or business-
related detailed information about the parties involved in the Programme or its
financing, such as

a) information about internal financial data;
b) business strategies;

c) internal corporate guidelines and reports;
d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.
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Transfer of Programme-related information to third parties. KfW shares
selected information about the Programme and how it is financed during the
Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure
transparency and efficiency:

a) subsidiaries of Kfw;

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;

c) other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fir
Internationale Zusammenarbeit (G1Z) GmbH;

d) international organisations involved in collecting statistical data and their
members, especially the Organisation for Economic Cooperation and
Development (OECD) and its members.

Transfer of Programme-related information to third parties and publication by
these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to
share selected information about the Programme and how it is financed
throughout the Entire Period with the following entities, which publish the
sections relevant to the purpose:

a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative
(http://Iwww.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/index.html);

b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/trade.FOO);

c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (http://stats.oecd.org/);

d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of
evaluating the overall German development cooperation to ensure
transparency and efficiency (http://www.deval.org/de/).

Transfer of Programme-related information to other third parties (including
publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for
the purposes of publication) information about the Programme and how it is
financed during the Entire Period to other third parties so as to safeguard
legitimate interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate
interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh
KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower
particularly include the confidentiality of the sensitive information mentioned in
Article14.1, which is excluded from publication.

Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend
claims or other legal rights in court or administrative proceedings.

General provisions

Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking
Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial
banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany are open for
general business.


http://www.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-Wirksamkeit/index.html
http://www.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-Wirksamkeit/index.html
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Place of performance. The place of performance for all obligations under this
Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan
Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof.
The parties to this Loan Agreement will replace any invalid provision by a
legally valid one which comes as close as possible to the spirit and purpose of
the invalid provision. The parties will fill any gap in the provisions with a legally
valid provision which comes as close as possible to the spirit and purpose of
this Loan Agreement.

Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be
in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.

Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any
claims from this Loan Agreement.

Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five
years from the end of the year in which such claim has arisen and in which
KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could
have become aware of them without gross negligence.

Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future
in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a
jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,
attachment or other legal process, the Borrower irrevocably agrees to waive
such immunity for claims from and in connection with this Loan Agreement to
the fullest extent permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of
immunity shall not apply to property which is (i) used by a diplomatic, consular
or special missions and missions of international organizations or to
international conferences of the Borrower's Country or (ii) of a military
character and under the control of a military authority.

Legal disputes. Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this
Loan Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal.
In this regard, the following will apply:

(i) The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will be
appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of the
International Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to time.

(i) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main. The
language of the proceeding will be English.

15.10 Entry into force. This Loan Agreement will not enter into force and effect until

a) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of Serbia; and

b) the Borrower has provided KfW with a written confirmation that the Loan
Agreement has been duly ratified and published according to applicable law.

Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within
twelve months following the date the last party has signed this Loan
Agreement, KW may, as of the day following the end of the twelve months
period until the date of entry into force, unilaterally withdraw from this Loan
Agreement and thus terminate its provisional ineffectiveness by sending a
written notification to the Borrower. In this event the Borrower will pay non-
acceptance compensation in accordance with Article 3.6 (Non-acceptance
compensation).
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Done in 4 originals in the English language.

Frankfurt am Main Belgrade,
this 8 day of June 2017 this 8 day of June 2017
For Kfw For the Republic of Serbia

represented by the
Minister of Finance

Dr. Dirk Mildner Dusan Vujovic, Ph.D.

Minister of Finance

Arne Goss
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Annex 1

Disbursement schedule

Fastest possible disbursement schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of Period" in
accordance with the list below) the Borrower may request disbursements only up to a
level that does not exceed the cumulative sum of disbursements specified in the
following table.

Period |Effective Date of Beginn of| Effective Date of End of | Maximum amount that
Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)

1 01.07.2017 01.01.2018 250,000.00
2 01.01.2018 01.07.2018 2,250,000.00
3 01.07.2018 01.01.2019 4,500,000.00
4 01.01.2019 01.07.2019 7,500,000.00
5 01.07.2019 01.01.2020 11,000,000.00
6 01.01.2020 01.07.2020 14,000,000.00
7 01.07.2020 01.01.2021 16,000,000.00
8 01.01.2021 31.12.2021 17,000,000.00
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Annex 2

Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY "/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department | | (date)
Attn: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW
and | ] ("Borrower") for an amount not exceeding in
aggregate EUR .000.000,--.

Dear Sirs,

| am [Minister of Justice of] [ (please specify ministry or
other authority) of] the Republic of COUNTRY. | have acted in that capacity in
connection with a loan agreement, dated (the "Loan Agreement"), and

made between the Borrower and yourselves with respect to a loan to be granted by
yourselves to the Borrower in an amount not exceeding in aggregate EUR
.000.000,--.

1. Documents examined

| have examined:
1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;
1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(@) the Constitution of the Republic of COUNTRY, , duly published
in , No , page -
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(b) Law(s) No duly published in , No
, as amended [please insert here, if existing, laws (e.g.
budget Iaws) concernlng the borrowing of money by the Republic of
COUNTRY]

(© [please refer here to other documents, e.g. decrees or
resolutions by governmental or administrative bodies of COUNTRY
relating to the conclusion of loan agrements by COUNTRY in general or
with regard to the conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of COUNTRY and the Government of the Federal Republic of
Germany dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and
documents as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, |
have made such investigations as | have deemed necessary or desirable for
the purpose of giving this opinion.

Opinion

For the purposes of Article of the Loan Agreement, | am of the
opinion that under the laws of the Republic of COUNTRY at the date hereof:

According to Article of the Constitution / Article of the law
on [please specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter
into the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the
execution, delivery and performance of the Loan Agreement, in particular by
virtue of:

(@ Law(s) No(s) of the parliament of the Republic of
COUNTRY, ratifying the Loan Agreement / approving the execution,
delivery and performance of the Loan Agreement by the Borrower /
[please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of
Ministers / of the state loan committee /

[please insert governmental or administrative bodies of COUNTRY as

appropriate];

(c) [please refer to other resolutions, decisions etc.].
Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly authorised
by [e.g. by law due to her / his position (as Minister of
las ), by government resolution
, by power of attorney of dated ,
etc. ] to sign solely / jointly the Loan Agreement on behalf of the Borrower. The
Loan Agreement as signed by Ms./Mr. (and Ms./Mr.)) has

been duly executed on behalf of the Borrower and constitutes legally binding
obligations of the Borrower enforceable against it at law in accordance with its
terms.

[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3

For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to Kfw of all amounts
due thereunder in the currencies specified therein), the following official
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approvals, authorisations, licenses, registrations and / or consents have been
obtained and are in full force and effect:

(@) Consent of the [Minister / Ministry of
], dated , No ; and
(b) [please list any other official authorisations,

licenses and / or consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central /
National Bank of the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable
in connection with the execution and performance of the Loan Agreement by
the Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfwW of
all amounts due thereunder in the currencies specified therein) and the validity
and enforceability of the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of COUNTRY]

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals of
any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of
the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection
with the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts
due thereunder in the currencies specified therein) and the validity and
enforceability of the Borrower's obligations under the Loan Agreement.

No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the validity
or enforceability of the Loan Agreement.

The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission
to arbitration in accordance with Article of the Loan Agreement are valid
and binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and
enforceable in the Republic of COUNTRY according to the following rules:
[please insert applicable treaty (if any), e.g. the 1958
New York Convention, and / or the basic principles regarding recognition and
enforcement of arbitration awards in COUNTRY].

The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution
and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and
commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor
any of its property has any right of immunity from arbitration, suit, execution,
attachment or other legal process.

The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution
and laws of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article 3. of the
Cooperation Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into
force but a double-taxation agreement does exist] Pursuant to the
[please specify treaty or applicable laws and regulations] / the
Borrower will not be required to make any deduction or withholding from any
payment the Borrower has to make under the Loan Agreement and should any
such deduction or withholding be subsequently imposed, the provisions of
Article of the Loan Agreement shall operate so as to require the
Borrower to indemnify KfW accordingly.
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2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by reason only
of the execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not
necessary or advisable that KfW be licensed, qualified or otherwise entitled to
carry on business or that KW appoints agents or representatives in the
Republic of COUNTRY.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute
direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which
are enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of COUNTRY.

(Place) (Date)

[Signature]

Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of COUNTRY, a copy of the relevant provisions would be
sufficient) and also provide KfW with an official English or German translation
of each of the above documents unless such document is issued in English or
German as an official language or unless KfW has indicated that another
language is satisfactory.
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Annex 3
Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal
Republic of Germany

Programme: Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized
Municipalities in Serbia V

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,

We herewith confirm that the Guarantee of the Federal Republic of Germany for the
Loan as stipulated in the Preamble of the Loan Agreement dated for
the Programme Water Supply and Wastewater Treatment in Medium-Sized
Municipalities in Serbia V has been issued to Kfw.

Yours sincerely,

Kfw
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YroBop o 3ajmy

oA 8. jyHa 2017. roauHe

namehy

KfW-a, ®paHkdypT Ha MajHun
(y nareem Tekcty: ,KIW?”)

Peny6nuke Cpbuje
KOjy npeacTtaBiba MUHUCTApP oMHaHCKja

(y narbem TekcTy: ,3ajmonpumadt”)

Y U3Hocy A0
17.000.000. EYP

3a

Mporpam BogocHabgeBamwa U KaHanu3auuje y onwtuHama
cpeawe Benu4vuHe y Cpouju V

3ajam ID: 27206
BMZ ID: 2012.6594.1
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NMPEAMBYIA

OcHoBa oBor yroopa o 3ajMy uamehy KfW-a n 3ajmonpumua (y garbem TekcTy:
,YTOBOp O 3ajmy”) cagpxaHa je y cnegehem:

(i) pesuMmey npoTokona ca nNperoBopa O pa3BojHOj capaawu namehy Brnage
CaBsesHe Penybnuke Hemauke n Bnape Penybnuke Cpb6uje og 18.
okTo6pa 2012. rogmHe

(i) pesuMmey npoTokona ca nperoeBopa O pa3BOjHOj capaghu usmeny Bnage
CaBsesHe Penybnuke Hemauke n Bnape Penybnuke Cpb6uje og 20.
HoBemOpa 2014. roanHe

y Be3u ca nporpamomMm ,BopocHabaesarwe M kaHanusaumja y onwTuHama cpefre
BenuunHe y Cpbuju V” (y garbem tekcty: [llporpam”) n npatehux mepa (BMZ-No.:
2012.6594.1, 2012.6733.5 1 2012.7008.1).

Mopen duHaHcupawa npeaBuMheHOr oBMM YroBOopoM O 3ajMy, Bnaga CaBesHe
Penybnunke Hemauke je oGesbeamna Tpu gena goHauumje 3a lNporpam, og Kojux je
jeqaH u3 nocebHor coHaa Kojum ynpaerba Hemadko CaBe3HO MWHUCTAPCTBO 3a
€KOHOMCKY capagkwy W passoj. OBe pfoHauvje (3ajegHo y Jarbem  TeKCTy:
»<ZPUHAHCK]CKN [ONPUHOC”) Cy onpeferbeHe no ycrosuma peduHUcaHUM nsmehy
3ajmonpumua n KfW-a y cknagy ca ,CnopasymMom O uHaHCupaky ycnyra
ekcrieparta” 3akibyvyeHum 27. geuembpa 2013. roguHe.

KfW he pedmHaHcmpaTtn ogobpeH 3ajam, N0 yCnosMma OBOr yroBopa O 3ajMmy, nytem
cybBEHUMOHNCAHNX KamaTHUX cTona obe3beheHux n3 HUCcKokaMaTHUX OyLieTCKMX
cpenctaBa CaBesHe Penybnuke Hemauke, HameleHNX 3a NPOjeEKTE KOju ncnywanajy
KpuTepumjyme pasBojHe MONUTMKE. YCNoBWM 3ajMa Cy Yy CcKkrnagy ca 3axTeBuma
OpraHuszaumje 3a eKOHOMCKY capaghy 1 pa3soj (OECD) koju ce npumemnyjy Ha gaH
noTnucMBawa Yrosopa O 3ajMy y UWbY HUXOBOr MpU3HaBaka Kao 3BaHU4YHE
pasBojHe nomohu (ODA).

Ha oBoj ocHoBu 1 noa ycnosom ga CaeesHa Penybnnka Hemauka nsga rapaHumjy 3a
3ajam, KfW he ogobpuTu 3ajam y cknagy ca ycrioBMMa OBOr YyroBopa O 3ajmy.
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3ajam

U3Hoc. KW he 3ajmonpumuy ogobpuTn 3ajam Koju He npenasu yKynaH U3HoC
oA

17.000.000 EYP

(cepamHaecT MynmMoHa eBpa)
(y nareem TekcTy: ,3ajam”).

lNpeHower-e u cepxa 3ajma. 3ajmonpumal, he kopuctutn cpepcrea 3ajma
nckrbyumBo 3a [lporpam y uurby UHaHCUpawa WMHBECTULMOHMX Mepa W
(ykonuko 6yae notpebHo) ycnyra ekcnepata y usHocy o 700.000 espa 3a
yHanpehere npyxara KoMyHanHux ycrnyra BogocHabaeBata u kaHanvsauuje
W ynpaerbakwa OTMagHMM Bogama Yy ogabpaHum rpagoBuma/onwiTMHama
cpeghe BenuyunHe y Penybnvum Cpbujn oa ctpaHe 3ajmonpumua y3 4orosop
ca KfW-om (ceaku rpag/onwTuHa y [garbem TecCKTy: ,OonwTuHa”, 3ajegHo
LONWTMHE"). Y TOoM cmucny, 3ajmonpumar, he npeHetn 3ajam y uUenocTu
onwiTMHamMa W HMUXOBMM KOMyHanHuMm npegysehuma 3a BogoBOA4 M
KaHanusauujy (y fparbem TekcTy: AreHuuwje 3a cnposohene npojekra’,
nojeanHayvHo ,AreHumja 3a cnpoBohene npojekra”) y cknagy ca ycrnoBuma
HaBeZeHUM Yy YnaHy 2. 1 noctapahe ce ga ce nNpeHeTn U3Hoc 3ajMa KoOpUCTU
3a (bmHaHcupare MHBECTULMja U ycryra ekcnepaTa y cknagy ca lNporpamom.
LWto ce TMye umnnemeHTaumje MNporpama, 3ajmonpumua he npencrasrbatu
MuHucTapcTBo rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHdpacTpykType.
3ajmonpumal, he ce noctapatv ga onwTtuvHe M AreHuuje 3a cnpoBohere
npojekta, Oyaoy 3ajeqgHO OLrOBOPHE 3a MMMMEMEeHTauujy nojegMHadvHnX
WHBECTULMOHNX Mepa.

3ajmonpumal,, cBaka onwTuHa, OnwTMHCKa AreHumja 3a cnpoBohere npojekTa
n KfW he paspagntn getarse lNporpama, Koju ykiby4yjy UHBECTULMOHE MEpE,
HaGaBky u ycnyre koju he 6utn duHaHcMpaHu U3 cpeacTtasa 3ajma y CBakoj
OMWTUHKN, nocebGHuUM yroBopuma (y pfparbem Tekcy: ,[lloceGHu yroeopw”,
nojeanHa4Ho ,MocebaH yroeop”).

lNopesu, makce, yapuHcke daxbuHe. [Nopean n gpyre jaBHe gaxobuHe koje cy
obaBes3a 3ajmonpumua, Heke o OMWTUHA WNK HuKxoBe AreHuvje 3a
cnpoBofherwe NpojekTa, Kao U LapuHcke gaxbuHe, Hehe ce dmHaHcupaTn 13
cpeactaBa 3ajma. [lopen rope HasegeHor, poba u ycnyre yBe3eHe Yy
Penybnnky Cpbujy 3a notpebe [Mporpama he 6utn ocnoboheHa nnahara
uapuHa, a TproBnHa pobom, ycriyrama u onpemom 3a notpebe lNporpama he
ouTtn ocnobofheHe nnahawa MNOB-a.

MpeHowewe 3ajma

Yeoeop o npeHowery. 3ajmonpumay, he npeHetn go 70% cpeacrasa 3ajma
onwTMHama n BUXoBMM AreHuuMjama 3a cnpoBONeHe MpojekTa y Buay 3ajMa
npema ycnosuma peduHUCaHMM Yy 4YnaHoBuma 5. u 6, n Hajmarwe 30%
cpeactaBa 3ajma y Buay goHaumje. arbe nojeguHoctn he 6utn aedumHncaHe
nojeauHavyHum MNocebGHUM yroBopuma M NocebHMM yroBopyvMa O MpeHoLLeHY
Unu OOHWpawy cpedcTaBa, Y 3aBMCHOCTM Of Cnyyaja, Koje he 3akbyyuTu
3ajmonpumau, onwTtrMHa N keHa AreHumja 3a cnpoBofewe npojekta (yrosopwm
O MPEHOLLEHY NN AOHMpaky cpeacTaBa y AarbeM TekcTy he 6uTtn o3HayveHn
Kao ,TpunaTepanHu yroBopu”, nojeamHa4Ho , TpunartepanHu yrosop”).

OsepeHu npesod. Npe npBe ucnnate cpeacrtasa 3ajMa, 3ajmonpumal, kora 'y
OBOM cryyajy npegctaerba MuHucTapcTBo rpaheBuHapcTBa, caobpahaja u
nHdppactpykrype (MIFCW), he goctaButn KfW-y oBepeH NnpeBOA Ha eHrnecku
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jesuk TpunatepanHux yroBopa kao WTO je oapeheHo uynaHom 2.1 oBor
yrosopa o 3ajmy.

Hema nipeHowera obagesa Ha ornwmuHe U uxose AzeHuUuje 3a cripogohere
npojekma. MNpeHolerwe cpeactaBa 3ajMa no ocHoBy TpunatepanHux yrosopa
Hehe umaTu 3a nocneguuy npeysummake 6uno kakeux obaBesa of CTpaHe
onwTUHA MM HWUXOBUX AreHumja 3a crnposohewe npojekta y norneay
nnahawa ob6aBe3a npema KfW-y no ocHoBy oBor yroBopa o 3ajmy. NpeTxogHo
HaBegeHO He yTnye Ha obaBes3e nnahawa onwTtuMHa M AreHuvja 3a
cnpoBohene npojekTa npema 3ajMonpumLly.

UcnnaTa

3axmes 3a ucriiamy. Yum ce ncrnyHe CBM YCIOBM 3a MCMnaTy HaBeOeHu y
ynaHy 3.3 oBor yrosopa o 3ajmy KfW he, Ha 3axTeB 3ajMonpumMmua ncnnatutu
cpenctea 3ajma y cknagy ca HanpegoBaweM [porpama. Ucnnata he 6utu
M3BpLLEHa Yy CKNagy ca nraHoM ucnnate Koju je cagpxaH y AHekcy 1 osor
yroBopa o 3ajmy. KW he BpwuTu ucnnate camo OO BUCUHE MakCUMaIiHMX
n3Hoca yTBpheHnxX 3a CBaku Nonyrogulltby Neprod. Y ToM CMUCHY, YKOMUKO je
3axTeBaHa wucnnata Maker u3Hoca y OKBUpPY Mepuoga of nona roavHe,
3ajMonpumal, MOXe 3axTeBaTu ucnnaTty npeocranor gena HeucnnaheHux
N3HOCa Y OKBUPY HapegHor nepvoga of nora roguHe. Y3 usyseTak nocnegwe
ucnnate, KW Huje y obasesn ga u3Bpwm mucnnaty y M3HOCY MaweM Of
10.000,00 eBpa.

Pok 3a nodHower-e 3axmeea 3a ucramy. KW moxe ga onbuvje 3axrtese 3a
ucnnaty nocne 30. geuembpa 2021. rognHe. Ykonuko cnposohere lNporpama
kacHu, KW he, HakoH KOHcynTaumja ca 3ajMonpuMmuemM, pasMoTpuUTh da nn m
nog KojuM ycCrnoBuMma Taj POK MOXe OuTh npogyxeH. Y Tom cnydajy, KIW n
3ajMonpumal, ce Mory carnacuti nyTeM pasmeHe nncama o nNpogyXeky poka.

Ycnosu koju npemxode ucnnamu. KfW je y obasesn ga msspwmn ucnnarte y
CKragy ca OBMM YroBOPOM O 3ajMy UCKIbYYMBO YKOSTMKO Cy UCMyHeHU criegehn
YyCrOBM KOjU MpeTxoge wucnnatu, U To y obnuMKy u cagpxajy Koju cy
npuxeatrbnem 3a KfW:

a) 3ajmonpumal, je nokasao UCMYHEHOCT YCrioBa A0 HMBOA NPUXBaTILUBOT 3a
KW pa je YroBop 0 3ajwy npaBOCHaXxaH W gda je CTynMo Ha cHary,
NOAHOLWEHEM NPaBHOI MULLIbLEHA KOje je N0 OCHOBHOj cagpXXMHKU y ckrnagy ca
npuMepoM npukasaHuMm y AHeKCy 2 OBOr yroBopa O 3ajMy M NogHOLLEeHEeM
OBepeHuX konuvja (CBaka ca OBEpPEeHUM MPeBOAOM Ha je3vKy OBOr yroBopa o
3ajMy) CBMX JOKyMEeHaTa Ha Koje ce OBO NpaBHO MULLIbEHE OOAHOCK a NocebHO
Aa je:

() 3ajmonpumay MCNyHMO CBE 3axTEBE MPemMa CBOM YCTaBHOM MpaBy M
APYrMM 3aKOHCKMM ogpeabama 3a nNpaBOCHaXHO Mpey3nMare CBUX
CBOjux obaBe3a npemMa OBOM YroBOpY O 3ajMy, u

(i) KfW je nsyset og nnahawa CBUX Nopesa Ha NpMXo4 o4 kamaTa, Kao u
HakHaga, nNpoBu3mja N cnu4Hux Tpowkosa y Penybnuun Cpbuju, no
OocHOBY ogobpaBana 3ajMa;

6) KfW-y je poctaBrbeH opurMHan oOBOr yroBopa O 3ajMy u [MocebHux
yroBopa, CBaku NOTNMCaH y CKNagy ca 3akoOHCKMM obaBe3ama;

B) KfW je npumuo penoHoBaHe noTtnuce HaBedeHe y 4naHy 13.1 oBsor
yrosopa o 3ajmy;

r) rapaHumja CasesHe Penybnuke Hemauke un3 4dnaHa 8. oBor yroBopa O
3ajMy je CTynuna Ha cHary n Aa je npaBoCHaxHa 6e3 nkakBmx orpaHuydersa. o
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n3pasawy rapaHumje, KW he o osome obasectutn 3ajmonpumua. Obpasay
lMucma o notepan koje he poctasutn KW npunoxeH je kao AHekc 3 oBor
criopasyma o 3ajmy;

n) 3ajmonpumal, je nnatvo NMpoBu3njy 3a opraHM3oBare nocrna HaBedeHy y
yniaHy 4.2 oBOr yroBopa o 3ajMmy;

f) Huje powno Ao pasnora 3a packug yroBopa y cknagy ca unaHom 12.1,
HUTK je oo 4O U3HEHaQHUX OKONHOCTM Koje Ou npeacTaBrbane pasnor 3a
packug yroBopa y cknagy ca unaHom 12.1 cnawem obaBeluTerwa UM ncteka
unu yTephMBara unm ncnykeHocTn ycnosa (Moryhu pasnor 3a packug);

€) He MNoCTOje HUKaKBe BaHpeOHe OKONHOCTM koje Bu morne ga cnpeye unu
036urbHO yrpo3e cnpoBohewe, pag unu cepxy lNporpama, nnu n3spLiaBare
obaBesa nnahawa Koje 3ajMonpumay, npeysvma y cknagy ca OBMM YroBOPOM
0 3ajmy un

X) 3ajmonpumau, kora y OBOM cnydyajy npegcrtasiba MICWU, je poctasuo
oBepeH npeso TpunaTtepanHor yrosopa HaBe4eHor y Ynany 2.2.

Mpe 6uno koje ncnnate ua cpeacrara 3ajma, KIW nma npaBo ga 3axtesa cBa
gofaTtHa OOKyMeHTa M Jokase Koje byge cmaTtpao HeOnxO4HMM MO CBOM
OnckpeumoHoMm npay (noctynajyhmn y pasymHOj mepu) Kako 6u noTBpAano
NCNYHEHOCT YCrioBa 3a ucnnaTty HaBeeHUM Yy OBOM NOrnaBrby.

lNojeduHocmu nipeyedype ucrnname. 3ajMonpumal, Kora y OBOM Chyyajy
npegcrasiba MICUW, cBaka onwTuHa, HeHa AreHumja 3a cnposohene
npojekta n KW he lNMocebHum yroBopuma yTBpAMTM MOjeaUHOCTM npoueaype
ucnnaTte ca nocebHMM ycrnosmMMa Koju npeTxode ucnnaTtn, N HapounTo AOKa3
Koju 3ajmonpumal, Tpeba ga gocrtaeu, nytem MIFCU-a, kojum ce notephyje oa
je 3axTeBaHu N3HOC 3ajma KopuLNEH 3a YTOBOPEHY CBPXY U UHBECTULME.

lpaso Ha odycmajarbe 00 ucriname. [log ycrioBoM fa je UCMYHWO CBoOje
obaBese npensuheHe ynaHom 11. oBor yroBopa o 3ajMy, 3ajmonpumad, Moxe
ogycTaTu of ucnnarte HeucnnaheHux nsHoca 3ajma, y3 NpeTxo4Hy carfnacHocT
KfW-a, y 3ameHy 3a nnahawe HakHage 3a ogycTtajakse o4 ucnnate y cknagy u
Kako je geduHucaHo YnaHom 3.6 oBOr yroeopa o 3ajMy.

HadokHada 3a odycmajarbe 08 ucrnname. Ykonuko 3ajMonpumad, ogycraHe og
Hekor msHoca 3ajMa y ckragy ca unaHom 3.5 oBor yroeopa O 3ajMy unm
YKOJTMKO TakaB M3HOC yonuwTe Huje ucnnaheH, unm ykonmko Huje ncnnaheH go
poka HaBefeHor y 4naHy 3.2 oBOr yroBopa O 3ajMy M3 HEKOr pasriora 3a Koju
KfW Huje ogroeopaH, 3ajwonpumauy he 6e3 ognarawa nnatmtu KfW-y, no
3axTteBy KfW-a, nsHoc koju je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y HagokHagunm ceu
ryéuuun, msgaum unu tpowkoBu koje KfW cHocu kao nocneguuy ycnea
ogycTajatba o4 ucrnnarte TakBor u3Hoca 3ajma (y garoem Tekcty: ,HakHaga 3a
ogycTajawbe on wucnnarte”). KW he obpavyHatm uW3HOC HagokHage 3a
ogycTajawbe og ucnnarte, noctynajyhu y pasymHoj mepu, n o6aBecTutn o Tome
3ajmonpumMua.

MposBusuje

lposusuja Ha Hernosy4YeHa cpedcmea. 3ajmonpumay, he nnatutn 6ecnoBpaTHy
NpoBM3Knjy Ha HenosyyeHa cpeacTsa y usHocy oa 0,25% rogvwmne (y garbem

TekcTy: ,[lpoBu3nja Ha HenoByyeHa cpefcTBa’) Ha HeucnnaheHe wusHoce
3ajma.

lMpoBM3Mja Ha HenoByyYeHa cpeacTBa [focneBa Ha Hannaty y Buay
nonyroguwhunx ayropawa Ha gaH 30. maj n 30. HoBembap cBake roguvHe, anu
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He npe gaTyma Koju cnegu HakoH gatyma cTyrnaka Ha CHary oBOr yroBopa o
3ajmy y cknagy ca unaHom 15.10.

MpoBuanja Ha HenoByyeHa cpeactBa he 6GuTM obpadvyHaTta, YKONUKO je
NPUMEHMBO, Ca PETPOAKTUBHUM AEjCTBOM 3a Nepuog Koju NouYnHe gBaHaecT
MeceluM HakoH MoTnMcuBakwa OBOr criopasyma O 3ajMy M Tpaje Ao pgaTtyma
ucnnate cpefcraBsa 3ajma y Lenoctu Unn, yKormko je NpuMmesnBo, 4o gatyma
OedUHNUTUBHOI OTKasuBaka ncnnate 3ajma.

lMposusuja 3a opeaHu3osaw-e rocna. 3ajmonpumay he nnatmtn KfW-y
GecnoBpaTHM jedHOKpaTHM naywanHW W3HOC Ha uMe npoBusvje 3a
opraHu3oBare nocna y usHocy og 0,5% u3Hoca 3ajma, HaBefeHor y ynaHy
1.1 oBor yroBopa o 3ajMy (y garbem TekcTy: [lpoBu3unja 3a opraHuM3oBamwe
nocna”).

lMpoBu3Mja 3a opraHMsoBake nocrna gocrneeBa Ha nnahake HajpaHuje Ha
cnepgeha gea gatyma: (i) npe npse ucnnarte unu (i) HaKOH UCcTeka Tpu MeceLa
O4 JaHa noTnucuBaka OBOr yroBopa O 3ajMy of ctpaHe KfW-a mnu HakoH
ncTeka Mecel AaHa of CTynakwa Ha cHary OBOr yroBopa O 3ajMmy (Koju rog oA
HaBegeHux gatyma nog (i) HacTynu kacHuje). NMpoBuK3nja 3a opraHM3oBah-e
nocra focneBa Ha HannaTy ogMax HakoH NOTNMCMBaka OBOr YyroBopa O 3ajMy
6e3 063npa ga nu je 3ajam ucnnaheH y NoTNyHOCTU UM CaMO SENMMUYHO UIn
yonuwTe.

KamaTa
3ajmonpumau, he nnahatu kamaty KIW-y Ha cnegehu HaumH:

Kamama (¢pukcHa kamamHa cmorna Koja ce ymephyje Ha OaH obe3behera
3ajma). 3ajmonpumay he nnahatm kamaty 3a 3ajam no crtonm og 1,10 %
rogvwke (y garbem TekcTy: ,PukcHa kamaTHa crtona”) cBe AOK He byge
otnnaheHa wn nocnegwa paTta oTnnate y cknagy ca [lnaHom oTnnate
aeduHncaHMM y Ynany 6.1 oBor yroeopa o 3ajmy.

ObpayyH kamame. KamaTa Ha mucnnaheH nsHoc 3ajma he ce obpavyHaBaTth o4
OaHa (He ykbydyjyhu Taj gaH) Ha Koju je TakaB M3HOC ucnnaheH ca padyHa
3ajma koju je KIW otBopuo 3a 3ajmonpumua go gaHa (ykrbydyjyhm v Taj gaH)
Ha Koju cy nojeguHavHe paTe 3a otnnaty 3ajma ynnaheHe Ha padvyH KfW-a,
Kao LITO je HaBedeHo y unaHy 7.3 oBor yroBopa o 3ajMy. Kamata he ce
obpavyHaBaTu y cknagy ca unaHom 7.1 oBor yroBopa o 3ajMy.

Hamymu nnahara. KamaTta 3a npeTxogHu nepuog gocnesa 3a nnahawe Ha
HWKe HaBegeHe gatyme (CBaku y garbem TekcTy: JaTtym nnahamwa”):

a) npe gatyma pgocneha npee paTe 3a otmnaty, Ha gad 30. maj n 30.
HoBembap cBake roguHe, anu He npe [Jatyma nnahawa Koju cnegu HakoH
JaTyma cTynawa Ha cHary OBOr yroBopa O 3ajMy Yy cknagy ca ynaHom 15.10
OBOr yroBopa o 3ajMy;

6) Ha pgaTtym gocneha npBe paTe 3a oTnnaTty y ckrnagy ca ynaHom 6.1 osor
yrosopa o 3ajMy 3ajeiHO ca TOM paToM;

B) HaKOH Tora Ha gaTyme pgocneha paTta otnnaTte y cknagy ca ynaHom 6.1
OBOT YroBopa o 3ajMmy.

OTtnnaTta u npeBpeMeHa oTnnaTa

lMnaH omnname. MNepuoa otnnate Hehe 6uTn ayxun og netHaect (15) roanHa
ykrbyyyjyhu nepuog noyeka go net (5) rognHa. 3ajmonpumay he oTnnatutu
3ajam Ha cnegehun HaumH:
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Pata HOatym nocneha U3Hoc y EYP
1 30.05.2022. 809.000,00
2 30.11.2022. 809.000,00
3 30.05.2023. 809.000,00
4 30.11.2023. 809.000,00
5 30.05.2024. 809.000,00
6 30.11.2024. 809.000,00
7 30.05.2025. 809.000,00
8 30.11.2025. 809.000,00
9 30.05.2026. 809.000,00
10 30.11.2026. 809.000,00
11 30.05.2027. 810.000,00
12 30.11.2027. 810.000,00
13 30. 05.2028. 810.000,00
14 30.11.2028. 810.000,00
15 30.05.2029. 810.000,00
16 30.11.2029. 810.000,00
17 30.05.2030. 810.000,00
18 30.11.2030. 810.000,00
19 30.05.2031. 810.000,00
20 30.11.2031. 810.000,00
21 30.05.2032. 810.000,00

HeucnnaheHnu usHocu 3ajma. Hencnnahenn nsHocu 3ajma ce cangupajy ca
paTtom oTnsiaTe Koja nocneaka gocnesa y ckriagy ca ogrosapajyhum NnaHom
oTnnaTte, yTBphHeHnMm y ynany 6.1 oBor yroBopa o 3ajMy, OCUM YKOJFIMKO HaKOH
KOHcynTauuwja ca 3ajmonpumuem, KW no cBom OUCKpEUMOHOM npaBy He
opabepe Hekn Opyrn HaYMH cangupara y nocebHuMm cny4yajeBmma.

Omnnama y crniyyajy HernnomriyHe ucriiame. YKONUKO je paTa 3a oTnnaTty
gocnena npe Hero wTto je 3ajam ucnnaheH y NoTnyHOCTW, O0BO Hehe mmaTn
yTuuaj Ha nnaH oTnnarte y cknagy ca ynaHom 6.1 oBOr yroBopa O 3ajMy cBe
JOK je N3HOC paTte 3a oTnnaTy Koja je gocnena y cknagy ca nnaHom otnnare,
Makn o m3Hoca 3ajma Koju je ucnnaheH, a jow yBek Huje otnnaheH (y
pareem Tekcy: ,HeoTnnahenn wmsHoc 3ajma”). Ykonuko je gocnena parta
oTnnate y cknagy ca 4naHoMm 6.1 oBor yroBopa O 3ajMy Beha of
HeoTnnaheHor usHoca 3ajma, TakBa paTta oTnnate he Gutn ymameHa Ao
n3Hoca HeoTnnaheHor 3ajma, a pasnuka he 6uUTKM pacnogerbeHa y jegHakmm
M3HOCKMMa Ha paTe 3a oTnnaTy Koje jow Hucy gocrnene 3a otnnaty. [Npunukom
obpadyHa HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, KW 3agpxaBa npaBo ga pasMmoTpu
ncnnarte n3 3ajma mnssplueHe y nepvogy og 45 nnum mawe faHa npe Oatyma
nnahawa kako 6u yTBpano msHoc HeotnnaheHor msHoca 3ajma camo 3a
cnefehu datym nnahawsa.
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lpespemeHa omnnama. Cnepehe oppenbe ce npumewyjy y cniyyajy
npeeBpemMeHe oTnnare:

a) [lpaso Ha npespemeHy omrnamy. o ycnosuma ogpefheHnm HapegHum
cTtaBoBuMMa 6.4 6) n 6.4 n) oBor YnaHa, 3ajmonpvmMal, MMa NpaBo Aa oTnnaTu
HeKM M3HoCc 3ajMa npe nnaHupaHor gatyma pgocneha u3 nnaHa otnnarte
YKONMMKO M3HOC OBe MpeBpeMeHe oTnnarte Huje MakwW oA paTte 3a oTnnarty y
cKragy ca 4rnaHom 6.1 oBor yroBopa o 3ajmy.

6) Obasewmere. Y cknagy ca unaHom 6.4 a) oBor yroBopa O 3ajmy,
npeBpeMeHa oTnnarta Hekor nsHoca 3ajma mopa 6utn npeamet obaBellTeHa
0 npespemeHoj otnnaTtu koje he 3ajmonpumad, goctasutn KW-y HajkacHuje
neTHaector PagHor gaHa 6aHke (kao wTo je gedmHucaHo y YnaHny 15.1 osor
yroBopa O 3ajMy), a npe HamepaBaHOr AaHa npeBpemeHe otnnate. OBakBo
obaBeliTee je HEOMo3WBO; OHO Mopa Ada cagpxku patym kaga he
npeeBpemMeHa oTnnaTta 6uTu u3BplUeHa, U3HOC NpeBpemMeHe oTnnaTe, U OBO
nucmo obasesyje 3ajmonpumua fa HasHadeHor pgatyma ynnatm  Kfw-y
HaBeJeHW U3HOC.

B) HakHada 3a npeepemeHy omrnamy. YKONuko 3ajMonpumal, npeBpeMeHo
oTnnatn 6uno koju mM3Hoc 3ajMa Ha Koju ce 3apadyHaBa (PUKCHa kamaTHa
ctona 3ajmonpumad he nnatntn KfW-y, Ha 3axTeB, U3HOC KOjW je HeornxoaaH
Aa 6u ce KfW-y HagokHagunu ceu rybuun, pacxoam vnun Tpowkosn koje KFW
CHOCU Kao nocreauuy npeeBpemMeHe oTnnaTe (y Aarbem TekcTy: ,HakHaga 3a
npespemeHy otnnaty”). KW he yTtBpantM BUCMHY u3HOca HakHage 3a
npeeBpemMeHy otnnaty u o Tome obasecTutn 3ajmonpumua. Mo 3axTeBy
3ajmonpumua KW he goctasutn 3ajMonpumuy HasHaky M3Hoca HakHage 3a
npeBpeMeHy oTnnaTy npe 3axTteBaHOr Heonosusor obaseluTewa O oTnNaTN y
ckrnagy ca ynaHom 6.4 6) oBor yroBopa o 3ajmy.

r) Hocnenu usHocu. 3ajegHo ca npeBpeMeHoM oTnnatom ogpeheHom
ynaHom 6.4 a) osor yroBopa o 3ajMy, 3ajMonpumau, he nnatutm cnegehe
n3Hoce:

(i) ©6wuno kojy gocneny HakHagy 3a NPeBpPEMEHy oTnnaTy kao pesynrtart
npeBpemMeHe oTnfate y cknagy ca 4naHom 6.4 B) OBOr yroBopa O
3ajmy; 1

(i) uenokynHy kamaTy obpayyHaTy Ha npeBpeMeHO oTnnaheH M3HoC
3ajma n 6uno koje gpyro nnahawe Koje Huje oTnnaheHo y cknagy ca
OBMM YroBOpPOM O 3ajMy, a Koje je HacTtano Ao gaTyma npeBpeMeHe
oTnnare.

n) Candupamwe. Oppenbe unaHa 6.2 oBor yroBopa O 3ajuy he ce
npumensneaTt mutatis mutandis Ha cangupake npeBpemMeHunx oTnnara.

PesudupaHu nnaH omnname. Y cnydajy ga ce npuMmetryje vnaH 6.3 nnm ynax
6.4 osor yroBopa o 3ajMmy, KIW he 3ajmonpumuy OoCTaBUTN peBngupaHun nnaH
oTnnarte koju he nocraTu cacTaBHM €O OBOI yroBopa O 3ajMy U 3aMeHUTU
MnaH oTnnaTe Koju ce Ao Taga NpUMEHMBao.

O6pauyHu n nnahawa y onwrtemM cmucny

O6bpauyH. KamaTa, lNpoBn3mja Ha HenoBydeHa CpedcTBa, 3aTe3Ha kamarta y
cknagy ca unaHom 7.5 oBoOr yroBopa o 3ajMy, nayluanHa HakHaja 3a 3aoctarne
M3Hoce y cknagy ca unaHom 7.6 oBsor yroBopa O 3ajMy, HakHapga 3a
ogycTajake o ucnnate um HakHaga 3a npesBpemeHy otnnaty obpadyHasahe
Ce Ha OCHOBY roguHe y Tpajanwy of 360 faHa ca meceuuma y Tpajarwy of 30
AaHa.
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Hamym Oocneha. Ykonuko Heko nnahawe koje Tpeba ga Oyae w3BpLUEHO
npema OBOM YroBopy O 3ajMy AOCneBa Ha AaH Koju Huje pagHu aaH 6aHaka,
3ajMonpumal, Mopa WM3BpWKUTU TakBo nMnahawe cnepeher pagHor padHa
GaHaka. Ykonuko cnegehun pagHn gaH 6aHaka naga HapegHor KaneHgapckor
Meceua, TakBo nnahawe Mopa OMTU M3BPLUEHO MNOCneawer pagHor AaHa
GaHaka Tekyher kaneHgapckor meceua.

bpoj pavyHa, epeme ynname. 3ajmonpumay, he 6utn ocnoboheH oGasesa
nnahawa Koje npousunase u3 OBOr yroBopa O 3ajMy 4YiM ce YTBpAM Oa Ccy
ogrosapajyhm mnsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3
MKaKBMX YMar-eHa U3HOoCa y eBpuMa, Aa je ynnata mnaspleHa go 10 catm npe
nogHe y ®paHkdypty Ha MajHn, CasesHa Penybnvka Hemauka, Ha padyH
KfW-a, ®paHkdypT Ha MajHu, CaBesHa Penybnuka Hemauka IBAN DE92 5002
0400 3122 3012 32, y3 popaTtHy HasHaky gatyma gocneha (,Ped. rogunHa/
Meceu/naH’).

lNpomusnompasxuearsa 3ajmonpumuya. 3ajMonpmumMa, Hema npaBo fa 3axTesBa
3agp)xaBare UNn nopaBHaHke U3HOCA UM HeKa Apyra CrnvyHa npasa y O4HOCY
Ha obaBe3y nnahaka Npema OBOM YroBOpYy O 3ajMy, OCUM YKOJIMKO je TakKBO
npaBo NPU3HATO KOHAYHOM MPECYAOM WU YKOMNMKO HUje OCMOPEHO of CTpaHe
KfW-a.

3amesHa kamama. YKONuko pata oTnnaTe unvm npeBpeMeHe oTnnarte y cknagy
ca 4naHom 6.4 oBor yroBopa O 3ajMy Humje Ha pacnonarawy KfW-y Ha gaH
pocneha, KW moxe, ©e3 npeTxogHor ynosopewa, Aa Hannatu 3aTesHy
kamaty no ctonu og 200 6a3HMX NoeHa Ha roguLLIHEM HUBOY M3HAL rOAULLHE
kamaTHe ctone ogpeheHe y unaHy 5.1 oBor yroBopa o 3ajMy, 3a Nepuoj Koju
noymke Ha gaTym gocneha v 3aBpluaBa Ce Ha AaH u3Bpllera Takee ynnarte
Ha padvyH KfW-a koju je HaBegeH y unaHy 7.3 oBOr yroBopa o 3ajMy. Takea
3aTe3Ha kamaTta Mmopa 6utn nnaheHa ogmax, Ha npsu 3axteB KfW-a.

lMNaywanHa HakHaOa. 3a 3akacHene pgocnene msHoce (ca M3y3eTKoMm paTta
oTnnaTe W nNpeBpeMeHe oTnfaTe, Kao LWTO je HaBedeHo y unaHy 7.5 oBor
yroeopa o 3ajmy) KfW moxe, 6e3 npeTxogHor ynosopewa, ga 3axTesa ynnarty
naywarnHe HakHage no ctonu og 200 6a3HMX noeHa Ha roguiHhemM HUBOY
n3Hag cukcHe kamaTHe ctone ogpeheHe y unaHy 5.1 oBor yroeBopa o 3ajmy.
MaywanHa HakHaga mMopa OuTu nnaheHa ogmax Ha npeBu 3axteB KfiW-a.
3ajmonpumal, je cnobogaH ga AoKaxe Oa 3anpaBo HUje MpUYMHeHa HUKakBa
WTeTa UK Aa je HaHeTa WTeTa Maka Of M3HOCca NayluanHe HakHage.

ObpauyHu 00 cmpaHe KfW-a. YKONMKO HEMA O4YUrNIedHMX rpellaka, obpadyH
KfW-a n uspadyHaBamwe [OCMNEnMX M3Hoca y BE3M ca OBUM CMOpasymMoM O
3ajMy, NpedcTtaerba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

MapaHuuja CaBe3He Penybnuke Hemauke

KfW he 3a wucnnaty wn3Hoca npema OBOM YroBopy O 3ajmy npubaBuTu
rapaHumjy CasesHe Penybnvke Hemauke npe npee ucnnaTe.

HesakoHuTtoCT

YKkonvko, npema 6uno KoM nNpumMerMBOM MpaBy, MOCTAHE HE3aKOHUTO 3a KW
Aa u3BpwmK 6uno kojy obase3y npey3eTy OBMM YroBOPOM O 3ajMy Mnuv Ada
uHaHcupa unu ogpxasa 3ajam, HakoH WTo KW obasecTtn 3ajmonpumua

a) obaeesa KfW-a he ce ogmax oTkasatu, u

6) 3ajmonpuman, he nnatutm HeotnnaheHn wu3Hoc 3ajma y ckrnagy ca
obaBseluTereM Koje je 3ajmonpumuy goctasuo KFW (He paHuje oa nocnegmer
AaHa 6uno kor Baxeher nepuvoga nodveka y ckragy ca 3akoHom). Paaum
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nsberaBatba Hegoymmua, O6mMno Koje oTkasmBawe y OBOM norneny he 6utn
npeameTt YnaHa 3.6.

TpolwkoBu u jaBHe faxobuHe

3abpaHa odbumaka u ymarer-a. 3ajmonpumal, he BpwnTM cBa nnahawa y
cknagy ca OBMM yroBopom O 3ajMy 6e3 oabujara nopesa, ApYrux jaBHUX
AaxOuHa nnn gpyrux Tpowlkosa. Y crniyyajy Aa 3ajMonpumal, uma 3aKOHCKY
unn obase3y Opyre BpCTe Aa M3BpWKM oabujarke unn ymarwere MU3Hoca
ynnate, 3ajvwonpumay he yBehatu TakBe mM3Hoce no notpebu kako 6u KfW
npyuMmuna y LernocTM M3HOCe KOju JocneBajy npema OBOM YroBopy O 3ajMy
HakoH ogbuTaka Ha ume nopesa n gaxouHa.

Tpowkosu. 3ajMonprMal, CHOCK CBe TPOLLKOBE W pacxofe HacTane y Besu ca
ucnnaTtom v otnnaTtom 3ajMa, Hapo4MTO TPOLLKOBE [O3HayaBaka U NpeHoca
cpencrtaBa (YKiby4yjyhm n npoBuanjy 3a KOHBEP3WUjy), Kao M CBE TPOLLKOBE U
pacxofe HacTane y Be3u ca ogp)xaBaHhem WUnv cnpoBofeHeM OBOr yrosopa o
3ajmy 1 61MnNo Kor AOKyMeHTa Koju je y Be3u ca OBMM YroBOPOM O 3ajMy Kao u
CBMX MpaBa Koja U3 Tora NpoucTnyy.

lNopesu u dpyee daxbuHe. 3ajMonpMmal, CHOCU CBe Mopes3e n gpyre jaBHe
naxbuHe Hactane BaH CaBesHe Penybnvke Hemauyke y Besun ca
3aKkrbyunBar-eM 1 cnposoferwem OBor yrosopa o 3ajmy. Ykonuko KfW aBaHCHO
naatM M3HOC TakBuMX nopes3a unm gaxbuHa, 3ajmonpumal, mopa ga 6es
ognarawa, ogMmax no 3axteBy KfW-a, ynnatm Ha padyyH KfW-a nomeHyTn
M3HOC Kao LUTO je HaBedeHo y YnaHy 7.3 OBOr yroBopa O 3ajMy Wnv Ha Opyru
padyH Koju je ogpeauno KfW.

MocebHe ob6aBe3e

Cnpoeohewe [Ipoepama u rnocebHe uHpopmayuje. 3ajmonpumay, he
obe3beanTn ga OH cam M da CBaka o4 OnNwTMHa M HeHa AreHumja 3a
cnposohere npojexTa:

a) npunpeme, cnpoeBegy, ynpasrbajy W ogpxaajy [lporpam y cknagy ca
Ao6poM MHaAHCKJCKOM M TEXHUYKOM MpakcoMm, y ckragy ca cTaHgapauma
couuvjanHe 3awTuTe M 3aliTUTE XUBOTHE CpeauHe U CYLUTUHCKM Y ckragy ca
KoHuenTtom [Nporpama koju je gorosopeH namehy 3ajmonpumua n KfW-a, roe
he y Bean ca npeTxodHo HaBegeHum 3ajmonpumua 3actynatm MIFCU;

6) noBepe npunpemy W Haas3op Hag rpaheBMHCKUM pagoBuma Yy OKBUPY
Mporpama He3aBUCHUM, KBaNMUKOBAHUM UHXEH-ePUMa KOHCYNTaHTUMa Wnu
KOHCynTaHTUMa, a umnnemMmeHTaumjy lNMporpama keanudukosaHuMm upmama,
roe he y Besu ca npeTxogHo HaBegeHum 3ajmonpumua 3actynatm MICU;

B) Oonerne yroBope 3a Habaeky pobe n ycnyra koju ce dpmHaHcupajy ns 3ajma
(4naH 11.1 6) oBor yroeopa 0 3ajmy) y ckragy ca CmepHuuama 3a HabaBky
KfW-a n npaBunuma Habaeke n okBupuma ogpeheHum NocebHnm yroBopmma,
a No NPeTX04HO CnpoBeAeHOM NOCTynKy MefyHapoaHe jaBHe HabaBke unu no
NpeTxo4HO CnpoBeAeHOM MOCTYNKy jaBHe HabaBke ca orpaHudeHuM 6pojem
noHyhaya (Hajmawe Tpu noHyhauya), y 3aBucHocT1 oa obuma yrosopa, rae he
y BE€3U ca NpeTxoaHo HaBeaeHuM 3ajmonpumMua npegcrasrbatn MIFCU;

r) obesbene notnyHo omHaHcupare lNporpama n Ha 3axTeB KfW-a goctase
A0Ka3 [a Cy NOKpMBEHN TPOLLKOBU Koju ce He nnahajy n3 cpeacrasa 3ajma;

A) BOOE KrwWre u eBuMAeHUMjy uUnn nosepe Bohewe Kwura u esngeHumje y
CBOje MMe, KOju HeABOCMWUCIIEHO NpuKasyjy cBe TpolikoBe pobe u ycrnyra
notpebHux 3a cepxe lMporpama 1 y Kojuma cy jacHO Ha3HayeHun pobe u ycnyre
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Koju cy couHaHcupaHu U3 cpeacrtasa osor 3ajma, rae he y Besn ca npetxogHo
HaBefeHuM 3ajmonpumMua 3actynatn MIFCU;

n) omoryhe KIW-y n keHnm 3acTynHuumMma yBuA y TakBe Kisure 1 eBuaeHumje
n 6uno Kojy M LUenokynHy OOKYMeHTauujy Koja je BaxHa 3a crnpoBohere u
ynpasreakse porpamom, kao 1 ga omoryhe nocete fnokaumjama Ha Kojuma ce
n3Boae pafoBKM M MHCTanuMpa onpema BesaHa 3a [porpam, rge he y Be3u ca
npeTxo4Ho HaseadeHMM 3ajmonpumua 3actynatu MIFCU;

e) poctase KfW-y 6uno kojy n cse nHgopmaumje n eesugeHumje o Nporpamy
N HEeroBoOM pfarbemM HanpefoBawy koje KW moxe y pasymHoj mMepu fa
3axTeBa;

X) ogmax U caMOVHULMjaTUBHO:

(i) poctaee KfW-y cBe ynuTe koje 3ajmonpumal, npumun og OpraHnsaumje
3a eKoHOoMcKy capaghy u pasBoj (OECD) vnu wweHux ynaHuvua vy
cknagy ca T13B. ,CnopasymoM O jeANHCTBEHO]j TpaHcnapeHTHocTn OOA
KpeouTa” nocrne gogerbvBaka yroBopa 3a Habaeky pobe u ycnyra
Koju Tpeba aa 6yay omHaHcupaHu U3 cpeacTtasa 3ajma n KoopavHupa
cnawe 04roBopa Ha csaku Takas ynut ca KfW-om, n

i) obaeecte KW o 61no kojoj u cBUM OKOSTHOCTMMAa Koje oHemoryhasajy
unun o3burbHO yrpoxasajy cnpoBohere, ynpaBrbake WN CBPXY
Mporpama; poctase KfW-y 6uno kojy u cBe peneBaHTHe
nHdopMaumje 0 OUHAHCK|CKO] cUTyaumju AreHumje 3a cnpoBohene
npojekta koje KW moxe y pasymHOj Mepu Oda 3axTeBa M fa udyBa
TakBe MHpopmaLmje kao NoBeprbMBe y cknagy ca ynaHom 14, roe he
y Be3M ca NpeTXodHO HaeedeHum 3JajMonpuMua npeacTaBrbatu
MIrCW;

3) poctaBe KfW-y peBugmpaHe duHaHCHjcke un3BelwTaje AreHuvja 3a
crnpoBofNere MNpojekTa oA CTpaHe He3aBUCHOr peBu3opa ca bunaHcom ctawa
n BGunaHcoM ycnexa W pereBaHTHE HamnoMeHe Yy WTO Kpahem poky anu
CBaKaKoO HajkacHuje aeBeT Meceumn HaKOH ncteka omHaHcujcke roguHe, rae he
y BE3M ca NpeTxo4HO HaBedeHMM 3ajmonpumua 3actynatm MITCIU, un

n) omoryhe KfW-y 1 keeHum 3actynHmumMma ga 'y ouno koje Bpeme npernegajy
KtbUre 1 eBuaeHumje Koje Mopajy ogpaxaBaTu MNOCIIOBHE U (PUHAHCKjcKe
aKTMBHOCTM AreHumja 3a crnpoBohewe MnpojekTa y cknagy ca craHgapgHum
pavyyHOBOACTBEHMM MpuHUMNUMa, rae he y Be3au ca NpeTxoaHo HaBedeHUM
3ajmonpumua 3actynatn MICU;

lNojeduHocmu y ees3u ca crpoeoherem [lpoecpama. 3ajmonpumad, OMWTUHE,
AreHuuje 3a cnpoBofene npojekta n KW he MNocebHnm yroBopuma yTBpanTH
nojeauHoCTM y Be3n ca YnaHom 11.1 osor yroBopa o 3ajmy.

YcknaheHocm. 3ajmonpumal, kora y oBOoM cnydajy npegctaBiba MITCU, he
o6e3beauTn Aa nuua Kojuma je oH unu euno Koja of onNwTUHA U/UNKN HUXOBE
AreHupje 3a cnpoBohere npojekTa MoBepunv npunpemy u crposohene
Mporpama, gogeny yroBopa 3a HabaBky pobe u ycnyra koje cy npeamet
duHaHcHpaka, a Koja 3axTeBajy ucnnaty oapeheHux nmsHoca ua cpencrasa
3ajma He 3axTeBajy, npumajy, u3BpLUaBajy, Moknawajy, obehaajy wunm
npuxeatajy obehawa He3akOHUTUX nnahawa UM HEKUX OPYrux KOPUCTU y
BE3M Ca NOMEHYTUM 3agauuma.

Ocmarne obasese. 3ajvonpumal, he ce npuapxasatu n Tpeba ga o6e3bean
Aa ce 1 onwTuHe 1 AreHuumje 3a cnpoBofere npojekTa npuapxasajy obasesa
n3 MNMocebHor yrosopa.
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lNomoh onwmuHama u AseHyujama 3a cripogohere rnpojekma. 3ajmonpumall,
Kora y oBoM cnyyajy npeacrasrba MI'CU unu rge je penesaHTHO Apyrv opraH
Penybnuke Cpbuje, he y cknagy ca 4OGpoM MHXEeHEPCKOM U (PMHAHCKjCKOM
npakcom, nomaraTtu onwTnuHama u AreHuvjama 3a cnposohene npojekta pagu
peanusaunje [lporpama w”n wucnywewa HUXoBUX ob6aBe3a MO OCHOBY
ogrosapajyhmx MNMocebHux yroBopa, Hapo4MTo y norneny unsgasaka 6muno kKoje
N CBMX peneBaHTHUX JO3BONAa HEONXOAHUX 3a peanu3auujy MNMporpama.

lMpare Hosua. 3ajmonpumal, he o6e3beanTn ga onwTnHe M AreHumje 3a
cnpoBoherwe npojekta Ha 3axteB KfW-a, y kpaTkom poky, OocTaBe cBe
nHpopmaumje n gokymeHTta koje KfW 3axteBa kako 61 ncnyHuo cBoje obaBese
y BE3N ca crpevaBareM npaka HoBUa Unn HaHCUpaka Tepopmnama, kao u
y BE3N ca KOHTUHyMpaHuM npaherwem NocnoBHe capagre ca 3ajMonpuMmuem,
onwTuHama u AreHuvjama 3a cnpoBoferwe npojekTa, a Koje cy noTpebHe y
OBOM CMMCIy.

3akrbyyer-eM U peanusauujom OBOr yroeopa O 3ajmy, 3ajMonpumal, he
0b6e3beantn ga onwTtuHe 1 AreHumje 3a crnpoBohewe npojekTa nocTynajy y
CBOje MMe K 3a CBOj padyH. Y Be3u ca Hemaykum 3akoHMMa unM 3aKoHUMMa
Penybnuke Cpbuje, 3ajmonpumal, he obe3beantu aa,

a) COMCTBEHW pecypcu onwtuHa unu AreHumja 3a cnposohewe npojekta u
COMNCTBEHa CpeACcTBa aHraxoBaHa 3a (hmHaHcupawe porpama, He mory 6uTn
He3aKoHUTOr nopekna u, namehy octanor, Hehe 6UTM NnoBesaHa ca TProBMHOM
APOrom, KOpynuujom, OpraHM3oBaHUM KpMMUHANoOM 1 TEPOPU3MOM;

©) kanutan onwTtuMHa W AreHumja 3a cnpoBohewe npojekta Hehe ©OuTn
He3aKkoHUTOr nopekna u, nameny ocrtanor, Hehe 6MTK NoBe3aH ca TProBMHOM
APpOrom, KOpynuujom, OpraHM3oBaHUM KPMMUHANOM UM TEPOPU3MOM;

B) onwTuHe n AreHuuje 3a cnpoBohewe npojekta Hehe BUTU yKIibyyeHe y
HabaBKy, nocegoBare NN Kopuwherwe NMOBMHE HE3AKOHUTOT NOPEKNa;

r) onwTuHe n AreHuuje 3a cnpoBohere NpojekTa, y 6Mmno Kom TpeHyTKy Hehe
OUTM noBesaHe ca TProBUMHOM [OPOroM, KOPYMNuujoM, OpraHM3OBaHUM
KPYMWHANoMm Unv TepopusMomMm, 1 Jpyrmm HE3aKOHUTUM pagHama;

0) onwTuHe M AreHuumje 3a cnpoBohere npojekta Hehe GuTn ykrbyyeHe y
domHaHCKpare Tepopusma.

Pari passu paHeuparbe. 3ajMmonpumal, rapaHTyje n nsjaesoyje ga he ce nerose
obaBe3e No OCHOBY OBOI YroBopa O 3ajMy paHrMpaTu U usspluaBaTv He Make
OO pari passu ca CBUMM oOCTanMm HeobGe3beheHMM W HWXKe paHrMpaHum
CMOSbHUM 3agyXewuMma, U y ckrnagy ca TuM u3spllaBatu obasese NMo OBOM
yroBopy O 3ajmy pari passu. 3ajmonpuman he o06e3begutm OO HuBOA
[O3BOJbEHOI 3aKOHOM [Ja je OBO paHrMpake Takohe o6e3beheHo 3a cBa
Oyayha Heobe3beheHa 1 HKe paHrMpaHa CrnosbHa 3agykera.

lMpodaja umosuHe. be3 npeTxogHe carnacHoctn KfW-a, 3ajmonpumay Hehe
npogatM HUTKM he [oO3BONUTM Oa ONWTMHE HUTK AreHuuwje 3a cnpoBohene
Mporpama npoaajy 6uno Kojy umosuHy Nporpama y uenoctu unu kweH Aeo npe
oTnnaTte 3ajMa y NOTNYHOCTW.

Packupg Yrosopa o 3ajmy

Pa3zno3su 3a packud. KIW mMoxxe oCcTBapuTh NpaBa HaBegeHa y unaHy 12.2 osor
yrosopa o 3ajMy ([paBHe nocneauue y criydajy HactaHka pasrora 3a packug)
YKONMKO HacTaHe gorahaj koju ce cmaTpa maTtepujanHum pasnorom (Wichtiger
Grund).
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MaTepujanHum pasnorom he ce nocebHO cmatpatM cBakm opf cnegehux
porahaja:

a) 3ajmonpumau, He n3epLum obasese nnahawa npema KfW-y no gocnehy;

6) ykonuko gohe Oo kpwera obaBe3da No ocHoBy PuHaHcMjckor cnopasyma
3a ycnyre ekcnepara, No OCHOBY OBOI yroBopa O 3ajMy, No ocHoBy [NocebHux
yroBopa kao u 61no Kojum apyrmm 3akoHcku obaBesyjyhmm crnopasymuma Koju
ce ogHoce Ha OBaj YroBop O 3ajmy;

B) OBaj yroBop O 3ajMy unu OMnO KOju HEroB Aeo npectaHy aa Oyay
oGaBesyjyhm 3a 3ajmonpumua wunuM ce He MOry npumewmBaTn Ha
3ajmonpumua;

r) ce mucnoctaBuM fa je Heka usjaBa, NoTBpAa, MHdopMaumja, Ta4yHOCT U
BEPOAOCTOJHOCT MHpOpMaumje koja no muwrbewy KfW-a uma krby4yHu 3Hauyaj
3a ogobpaBawe M ofpxkaBawe 3ajMa HeTayHa, JoBoAM Yy 3abnygy wnum
HenoTnyHa;

[) HacTaHy [gpyre BaHpeQHe OKOMHOCTM YCNed KOjux ce oanaxe Wnu
cnpeyvaBa M3BpLUEHe 06aBe3a y cknagy ca OBMM YrOBOPOM O 3ajMy;

f) Bajmonpuman, Huje y MoryhHocTM da Qokaxe fa cy u3Hocu 3ajma
ynoTpebrbeHn y JOTOBOPEHE CBPXE;

e) ykonuko 3ajmonpumay, obyctaBu nnahawa noBepuouMMa, WM je
HeCOmnBEHTaH UM 3anoyHe NperoBope ca je4HUM unu Buwe nosepunaua (y3
n3ysetak KfW-a) o mopatopujymy, oTIMCy HEU3MUPEHNX OyroBaka, ogaraky
nnahaka, unn Npeknay cepBucuparsa gyra.

lpasHe nocneduuye y criydajy HacmaHKka passfioza 3a packud. YKONuKO je
HacTao Guno Koju of criyvajeBa HaBedeHUX Yy udnaHy 12.1 oBor yroBopa O
3ajmy, KW moxe 6e3 ognaratwa oOycTaBUTM uchfate No OCHOBY OBOr
yroBopa o 3ajMy. YKONMKO TakaB Criy4vaj Huje peLleH y poky oA net gaHa (y
cnyvajy ynaHa 12.1 a) oBor yroBopa O 3ajMy U YKOJIMKO HEKWU APYrn Cry4aj
HaBedeH y YnaHy 12.1 oBor yroBopa O 3ajMy HUje peLleH y POKy Koju ogpeaun
KfW, a koju, mefytnm, He Mmoxe ga nsHocu mawe og 30 gaHa y KOHTUHYUTETY,
KfW moxe ga packnHe oBaj yroBop O 3ajMy, MM GMNo Koju HEroe 4eo LTO
MOXe MMaTu 3a nocneguuy npectaHak obasesa KfW-a no osBom yrosopy o
3ajmy, gok KfW Moxe pga 3axteBa nNyHy wWnu OenMMUYHY oOTnnaTy
HeoTnnaheHor n3Hoca 3ajma, 3ajeaHo ca JOCMNefniomM kKaMmaTtoM U CBMM OCTanmm
M3HocuMa gocnenum y cknagy ca oBuM yroBopom o 3ajMmy. YnaHosu 7.5 n 7.6
OBOT YroBopa 0 3ajMy ce NpuMeryjy Ha ybp3aHy HannaTty mutatis mutandis.

Odwmema. Y cny4yajy Oga oBaj yroBop O 3ajwy Oyde y uenoctu wnm
OEeNMMUYHO packnHyT, 3ajmonpumal, he nnatnTn HakHagy 3a ogycTajakbe oA
ucnnate y cknagy ca 4naHom 3.6 w/vunu HakHagy 3a npeBpeMeHy oTnnaTy y
cknagy ca dnaHom 6.4 B).

3acTtynawe 1 nsjase

3acmynarme 3ajmonpumuya. Mpunukom cnposBohewa OBOr yroBopa O 3ajMmy,
3ajMonpvmMmua npeacTtaBiba MUHUCTAP (PMHAHCMja M nvua Koja MUHUCTap
unHaHchja umenyje KW-y 1 koja cy onawheHa AenoHOBaHUM NOTAMCOM Y3
noTepay MuHMUCTpa uHaHcuja. MuHuctap rpaheBuHapcTBa, caobpahaja u
WMH(pacTpykType M nuua Koja MuHucTap rpaheBumHapcTBa, caobpahaja wu
nHdppacTpyktype umeHyje KfW-y un koja cy osnawheHa [enoHOBaHUM
noTnMCOM y3 NOTBpAY MuHUCTpPa rpaheBuHapcTBa, caobpahaja w
NHMPACTPYKType, NpeacTaBrbajy 3ajMonpuMMua  TOKOM  MMMfeMeHTauumje
Mporpama n oBor yroBopa o 3ajMy. OBnawhewe y nornegy 3actynaka He
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npectaje cee ok KW He npummn uspunumtn onosme opf npencraBHuKa
3ajmonpumMua oBrawheHor y TOM TPEHYTKY.

Adpece. ObaBeluTerwa nnn nsjase y Be3n ca OBUM YrOBOPOM O 3ajmy Mopajy
6utn y nmcaHom ob6nuky. OHa ce warby y Buay opurMHana unm — ca
n3y3eTKOM 3axTeBa 3a ucnnaty — pakcom. Ca obaBeluTera 1 U3jaBe aarte y
BE3K ca OBUM yroBOpOM O 3ajMy Mopajy 6utn nocnaTe Ha crniegehe agpece:

3a KfW: Kfw

Postfach 11 11 41

60046 Frankfurt am Main/Germany
Germany

Fax: +49 69 7431-2944

3a 3ajmonpumua: MuHuncTapcTBo omHaHcuja

14.
14.1

KHesa Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 3618 961

MwuHucTapcTBo rpaheBuHapcTBa, caobpahaja wu
WHdPpaCTpyKType

HemarunHa 22-26

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 2606 544

OGjaBrbuBame u npeHoc nHcpopmaumja y Beaum ca lporpamom

Objasbusan-e uHghopmayuja y eesu ca [lpoepamom 08 cmpaHe KfW-a. Y
uusby ycarnawasawa ca mehyHapoaHo npuxaBaheHum npuHuunuma noTnyHe
TpaHcnapeHToCcTn ”n edmkacHOCTM pas3BojHe capaghwe, KW objaerbyje
ogabpaHe wHpopmauuje (WTO YKIbyyyje w3BewTaje O eBanyauuju) o
Mporpamy 1 HaunHy H-eroeor (puHaHcupawa y TOKY nperoBopa Koju ce Boae
npe noTnMcMBaka yroBopa, y TOKy caMe peanu3aumje yroBopa y Be3n ca
Mporpamom n y ¢asnM HakoH peanu3aumje yroBopa (y OarbeM TeKCTy:
,LlenokynHu nepuog”).

NHudopmauuje ce objaBrbyjy penoBHO Ha uHTepHeT noptany KfW passojHe
6aHke (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

O6jaBrbuBare nHpopmaumja (6uno og ctpaHe KfW-a nnun oa tpehux ctpaHa
y cknagy ca 4naHom 14.3 HasegeHum gone) o porpamy n HauvHy HErosor
bnHaHCHpara He yKibydyje Buno Kojy yroBOpHY AOKYMEHTaumjy unmn 6uno kojy
noBeproMBY (UHAHCUJCKY UMW MOCMOBHY AeTarbHy uHOpMauujy o CBUM
cTpaHama Koje yyecTByjy y lNporpamy nnv HeroBoM rHaHcupamwy, Kao LUTO

cy
a) vHdopMaumje 0 UHTEPHUM PUHAHCUJCKUM NodaumnMa;
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6) nocnoBHe cTpareruje;

B) WHTEpHe CMepHMLEe NocrioBaka 1 n3seLuTaju;

r NUYHW Nogauun MU3NYKUX Nuua;

A) WHTepHo paHurpane KfW-a o prHaHcujckoM cTamwy yyecHuka.

lpeHoc uHgopmayuja y eesu ca lNpoepamom mpehum cmpaHama. KfW he
omoryhutn pgoctynHocT opabpaHux umHgpopmaumja o [porpamy M HaumHy
HEeroBor (puHaHcupawa TOKOM LlenokynHor nepwoga pJone HaBedeHUM
cTpaHama, y umrby obesbehera TpaHCNnapeHTHOCTU U epMKaCHOCTH:

a) dwunujanama KfW-a;

©) CasesHoj Penybnvum Hamaukoj n heHumM HagnexHum TenMma, opraHmma,
WMHCTUTYUMjama, areHumjama unm cybjektuma;

B) OpYyrMM opraHusauuvjama yKibybYeHUM Yy Hemauky GunatepanHy pasBojHy
capagmy, nocebHo Hemaukoj opraHnsaumjy 3a TexHn4ky capagmy (GI12);

r) mehyHapogHum opraHusauuvjama YKIbyYeHUM y NpuKynibakwe
CTaTUCTUYKMX nofaTaka U HWUXOBMM uYraHoBuMMa, nocebHo OpraHusaumju 3a
€KOHOMCKY capaghy v passoj (OECD) un heHnm ynaHosuma.

lpeHoc uHopmauuja y eesu ca [lpogpamom mpehum cmpaHama U
objasrbusane 00 cmpaHe ucmux. [lopen rope HasegeHor, CaBesHa
Penybnnka Hamauka je 3axtesana og KfW-a pga omoryhm pgoctynHocT
ogabpaHnx uHdopmaumja o lporpamy M HaumHy Herosor uHaHcUpara
TOKOM LIeNOKynHor Tpajaka, Aone HaBedeHUM cTpaHama, paan objaBromBara
peneBaHTHUX ogabpaHunx nHdopamumja ca cnegehe notpebde:

a) CasesHa Penybnuka Hemauka 3a notpebe MehyHapogHe uHUmjaTMBe 3a
TpaHcnapeHTHOCT MefyHapoaHe nomohn

(http://Iwww.bmz.de/de/was_wir_machen/wege/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/index.html);

©) ExoHomcka pasBojHa areHumja CaBesHe Penybnmke Hemauke (Germany
Trade & Invest GTAI) 3a noTpebe TpXMLWHUX nHdopMaumja

(http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/trade.FOO);

B) OpraHusauuja 3a ekoHOMCKy capagkwy K passoj (OECD) 3a notpebe
nm3gewTaBaka O (MHAHCU|CKMM TOKOBMMA Yy OKBUPY pPa3BojHe capagke
(http://stats.oecd.org/);

r) Hemaukm MHCTUTYT 3a pa3eoj eBanyauuje (DEval) 3a notpebe eBanyauuje
uenokynHe Hemauke pasBojHe capagwe Yy uwby 00e3beherna
TpaHcnapeHTHOCTU 1 ecpmkacHocTu (http://www.deval.org/de/).

lpeHoc uHgopamuuja y ee3u ca [lpoepamom dOpyaum mpehum cmpaHama
(koje ykrbydyje u objasrbusare 00 cmpaHe ucmux). lNopepn rope HaBeaeHor,
KW 3agpxaBa npaBo pfga npeHece (WTO yKbyyyje u objaBrbuBame)
WHdopamumje o [lporpamy © HauMHy HeroBor uHaHCUpawa TOKOM
LenokynHor nepvoga Apyrmm tpehum ctpaHama kako 6w 3awTutunu csoje
nernTuMHe uHTepece.

KfW He npeHocu nHdopmaumje apyrum Tpehum cTpaHama ako je nermtMman
nHTepec 3ajmonpumua ga wHdopMaumje He 6ydy npeHeTe BaXHWjU of
nHtepeca KW pa wuHdopmaumje 6yay npeHete. JlerMTuMHM uMHTepecwu
3ajmonpumua nocebHO yKIbydyjy NOBEPrbUBOCT OCETILUBMX MHopmauwmja
HaBedeHuX y unaHy 14.1, koje HUcy npegmeT objaBrbmBarsa.
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Mopen Tora, KW mnma npaBo ga npeHocu unHdopmMaumje Tpehum cTpaHama
ako je TO HeonxogHO 300r 3aKOHCKMX UMM perynaTopHuMx 3axTeBa fa ce
AoKasyjy nnum 6paHe noTpaxueakwa Unu gpyra 3akOHCKa npaBa Ha cygy unm'y
ynpaBHOM nocTynuMma.

OnwTe oapenbe

PadHu OaH 6aHaka. Kapa ce y oBOM yroBopy nomMumwe ,pagHu gaH 6aHaka”, To
O3Ha4yaBa AaH Koju Huje cyboTa unmn Hegerba, Ha Koju cy komepumjanHe 6aHke
y ®paHkdypty Ha MajHu, CaBe3Ha Penybnuka Hemadka, oTBOpeHe paau
oGaBrbatba OnwTMX NOCNOoBa.

Mecmo usspwer-a. MecTo nsspLlera ceBux obasesa no oBOM yroBopy O 3ajMy
je ®paHkdypT Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka.

HenumuyHo Heeaxerme u rnpornycmu. Ykonuko 6uno koja oapenda osor
yroBopa O 3ajMy rnocTtaHe HeBaxeha, uUnm yKonuko nocToju nponyct y 6uno
Kojoj o oapendu oBor yroBopa o 3ajMy, To Hehe numaTtun ytuuaja Ha BarbaHOCT
ocTtanux ogpeabu Yrosopa O 3ajmy. YroBopHe cTpaHe he 3ameHuUTM cBe
HeBaxehe ogpenbe npaBHO Baxehum ogpenbama Koje Ccy cavukbeHe
Hajonwke ayxy u cepcu HeBaxehunx ogpeabu. YroBopHe cTpaHe he ncnpasuTu
cBaku nponycT y ogpeabama npaBHO BarbaHUM ofpeabama koje cy Hajbnumke
OYXY 1 CBPCW OBOT YroBOpa O 3ajMmy.

lMucaHu o06nuk. N3ameHe n gornyHe OBOr yroBopa O 3ajMy Mopajy butn y
nnucaHoMm obnuKy. YroBopHe cTpaHe Mopajy ga y nucaHoMm obnuky HajaBe
CBaKo 0ACTyMnake y O4HOCY Ha OBaj 3aXTEB.

Ycemynarse. 3ajmonpumad He cMe a ycTynu Unm npeHece, 3anoxu unm ctasu
nog xmMnoTeky 6uno kKoje noTpaxuneare M3 OBOT yroBopa o 3ajMy.

MepodasHo rpaeo. 3a oBaj yroBop 0O 3ajMy MepodaBHu cy 3akoHu CaBesHe
Penybnunke Hemauke.

Pok 3acmapeeara. CBa notpaxmBaka KfW-a npema oBoM yroBopy O 3ajMy
NMCTUYY HAKOH MEeT roaMHa of Kpaja rogvHe y Kojoj je HacTano noTpaxusare 1
y kojoj KIW nocTtaHe cBecTaH OKONTHOCTM Yy KOjuMa je TakBO MNOTpakmBar-€
HacTaro, Unn ux je morao 6uTK ceectaH 6e3 Kpajie Henaxe.

Odpuuyare 00 umyHumema. AKO U y Mepu Yy kojoj 3ajMonpumal, Moxe
TPEHYTHO unn y 6yayhHocTK y GUIO KOjoj HaAEXHOCTU TpaxnTuK 3a cebe munm
3a CBOjy MMOBMHY UMyHUTET of Tyx06e, u3BpLlea, 3anfneHe wnu Apyror
npaBHOr MOCTYMKa U Y MEPU Yy KOjoj Y B1No Kojoj HaaMeXHOCTN TakaB UMYHUTET
MoXe npubaBuTM 3a cebe wnn CBOjy MMOBMHY, 3ajmonpumal, ce OBUM
HeoOno3nBO OJpuye TakBOr UMyHuUTETa Yy nornegy obasesa 3ajmonpumMua
npema oBOM YroBopy O 3ajMy My BE3UN ca UM, Y MEPU Y KOjOj TO A03BOSbaBajy
3aKOHW Yy TOj HagnexHocTu. NpeTxodHO HaBedeHO oAapuvuake of MMyHUTeTa
ce Hehe npumerwMBaTM Ha UMOBMHY kojy (i) KOpucTe AunfiomaTcke,
KOH3yrapHe unu cneuujanHe mmcuje n mucuje mehyHapooHux opraHusaumja
unn Ha mehyHapoagHe KoHdepeHumje 3emrbe 3ajmonpumua wmnu (i) BojHOr
Kapaktepa unv nog KOHTPOSIOM BOjHUX BNACTW.

lMpasHu croposu. Apbumpasa. CBe cnopoBe HacTane Ha OCHOBY UMM y BE3K
ca OBMM YroBOpPOM O 3ajMy peluaBahe UCKIbYYMBO M KOHAYHO ApOUTpaKHM
cya. Y ToMm cnyyajy, npumerbyjy ce cnegehe ogpenbe:

(i) ApbuTtpaxHu cyn he ce cactojaTu o4 jeqHor unu of Tpu apbuTpa Koju cy
noctaBfbeHM W Koju pJdenyjy y cknagy ca [lpasunuma apbutpaxe
MehyHapoaHe npuspegHe komope (ICC) koja Baxe y TOM TPEHYTKY.
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(i) ApbuTtpaxHn noctynak ce Boaum y ®paHkdypty Ha MajHu. lMoctynak ce
BOOW Ha EHIIECKOM je3uKy.

15.10 Cmynar-e Ha cHazy. OBaj yroBop O 3ajMy Hehe CTynuTW Ha cHary cBe [I0K

(a) He ©Oype patucmkoBaH opf cTpaHe HapogHe ckynwTtuHe Peny6nuke
Cpbuije; n

6) 3ajmonpumay He o6e3bean KfW-y nucaHy notepay Aa je YroBop O 3ajMy
nponucHoO paTndurkoBaH n objaBrbeH Npema Baxehem 3akoHy.

Ykonuko YroBop O 3ajMy Huje CTynuMo Ha CHary u 4ejCTBO Y pOKy O ABaHaecT
Meceun o4 AaHa Kaja je nocrnefha cTpaHa noTnucana oBaj YroBop O 3ajmy,
KfW moxe ga ce, og gaHa Koju crneou HakoH McTeka OBaHaeCToMeceqHor
nepuoga 4O AaHa CTynaka Ha cHary, je4HOCTpaHO MoBy4Ye M3 OBOr yroBopa o
3ajMy M TUMEe pacKuHe H-eroBO MPOBM3OPHO HEeAEejCTBO Tako wTo he nocnatu
nnucaHo obaselwwTerwe 3ajMonpumuy. Y OoBOM cnyyajy 3ajmonpumau, nnaha
HakHagy 3a ofgycTajake oA ucnnate y cknagy ca dnaHom 3.6 (HakHapa 3a
ogycTajawbe of ucnnarte).

OBaj yroeop o 3ajMy je caumkseH y 4 opurmHanHa npMMepKa Ha €HINECKOM je3uKy.

®paHkpypT Ha MajHu Beorpag,
[ana 8. jyHa 2017. roanHe Hana 8. jyna 2017. roguHe
3a Kfw 3a Penybnuky Cpbujy kojy npeacraBiba

MUHUCTapP pnHaHcKja

Dr Dirk Mildner Op Oywax Byjosuh
MwuHuctap domHaHcuja

Arne Goss
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AHekc 1

MNnaH ncnnarte

MNnaH Hajopxxe moryhe ucnnate

[o wucteka cBakor nojeaMHavHor nepuwoga uvcnnate (,EdektmBHn patym kpaja
nepuoga” y cknagy ca forne HaBedeHOM IMCToM), 3ajMonpumar; Moxe MoAHEeTM
3axTeBe 3a ucnnaTty 00 M3HOCa KOoju He mnpenasu yKyrnHy Cymy HasHayeHy 3a CBaku
nepwog ucnnate y cnegehoj tabenu.

MakcumanaH nusHoc Koju

EdekTmBHM e Moxe 6utn ncnnaheH go
Mepvon AaTyM noyeTka peKTVBHI AaTYM Kpaja cBakor nepuozaa
nepvoaa Kpaja nepvona ncnnate (KyMynaTVBHO)

(n3Hocu cy y EYP)

1 01.07.2017. 01.01.2018. 250.000,00
2 01.01.2018. 01.07.2018. 2.250.000,00
3 01.07.2018. 01.01.2019. 4.500.000,00
4 01.01.2019. 01.07.2019. 7.500.000,00
5 01.07.2019. 01.01.2020. 11.000.000,00
6 01.01.2020. 01.07.2020. 14.000.000,00
7 01.07.2020. 01.01.2021. 16.000.000,00
8 01.01.2021. 31.12.2021. 17.000.000,00
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AHekc 2

O6pa3ay npaBHor muwrbekwa MuHucTapcTBa npasae Peny6nuke Cpb6uje

HanomeHa: Monumo usmeHume ,Pernybniuka Cpbuja“/ ,Cpbuja” kako je adekeamHo.

[Barnaerse nsgaBaola NpaBHOT MULLIbEHA]

Kiw (Aatym)
Opervetbe | ]

Mpuma: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main

CaBesHa Penybnnka Hemauka

YroBop o 3ajmy of (naTym) M cauuweH usmehy KfW-a m
(y paroem TekcTy: ,,3ajMonpuman”’) Ha U3HOC KOjU YKYNMHO He
npenasm .000.000,00 EYP.

NowToBaHw,

Ja cam (MmHMCTap npaeae) (mMonumo Hagedume MuHUCMAapPCMEOo usnu
Opyau opeaH) Penybnuke Cpbuje. Y Tom CBOjCTBY HAacTynam y Be3u ca YroBopom O
3ajmMy (y 4arbem TekcTy: ,,Yroeop o 3ajMy”) og (oaTym) koju je caumkeH namehy
3ajmonpumua, M Bac, a uvju je npegmet 3ajam koju Bu Tpeba ga opobpute
3ajmonpumLy, Y U3HOCY KOju He npena3sn ykynaH usHoc og .000.000,00 EVYP.

1. [MpernegaHa AOKYMeHTa

Mpernepao cam:
1.1 noTnucaHu opurMHan Yrosopa o 3ajMmy;
1.2 ycTtaBHa gokymeHTa 3ajmonpumua, nocebHo:
(@) YctaB Penybnuke Cpbuje, nponucHo objasreeHy _ ,6p. __ , cTp. __,;

(6) 3akoH(e) 6p. __, nponucHo objaBrbeH(e) y O6p. __, _ , n mbuxose
n3meHe (MonMMo HaseguTe 3akoHe (HNp. 3akoH o ByLieTy) Koju ce ogHoce
Ha HoBYaHe nosajmuue Penybnuke Cpbuje, yKOnmko nx uma);

(8) (monumo O0a Hasedeme Opyze doKymeHme, Hrip. Ypedbe
unu OO0nyke BnaduHux unu adMuHucmpamugHux mena Penybnuke
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Cpbuje koje ce oOHOoce Ha 3aKrbydusar-e yeoeopa O 3ajMy 00 cmpaHe
Penybnuke Cpbuje yornwme, unu Koje ce OOHOCE Ha 3aKiby4queaH-e
Yeoeopa o 3ajmy); n

(r) YroBop o cuHaHcujckoj capagwun nameny Bnape Penybnuke Cpbuje wn
Bnage CasesHe Penybnuke Hemauke opf (oatym) (,Yrosop o
capagmun”)

W Apyre 3akoHe, nponuce, ceptTudukaTe, 3anuce, ynuce n JOKYMEHTE Koje je No MoMm
MULLIbEHY GUNO HeonxoaHo npernedaTu. Mopea Tora, CNPOBEO caM UCTpaXkuBaka
Koja je Mo MOM MULLIbEHY GUNO HEOMXOAHO M MOXErbHO CMpPOBEecTV paau AaBaha
OBOI MULLMbEH-A.

2. Muwbene

3a cBpxe ynaHa Yroeopa 0 3ajMy, MULLIbEHA CaM Aa Y CKrnagdy ca 3akoHuMma
Penybnuke Cpbuje koju cy Ha CHa3n Ha OBaj faTyM:

2.1 Y cknagy ca YnaHom Ycrasa Penybnunke Cpbuje / ynaHom __ 3akoHa
_ (Monumo Hasedume odzoeapajyhu OokymeHm) 3ajMmonpumal, Mma npaBo Aa
CKIonu Yroeop O 3ajMy U npeayseo je cBe HeonxogHe akTMBHOCTU Kako 6u ogobpuo
NoTNUCHBaKE, YPyYeHE U N3BpLUEHE YTOBOpPa O 3ajMy, NOCeOHO Ha OCHOBY:

(a) 3akoHa 06p. HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje, kojuma ce
paTudukyje Yroop o 3ajMy / ogobpasa noTnMcuBame, ypyyere N n3BpLieHe
YroBopa o0 3ajuy op cTpaHe 3ajmonpumua/ (mMoniumo  yHecume

o0dz08apajyhy uHpopmauujy);

(6) Oanyke(a) 6p. o4 (oatym) CaBeTa muHuctapa/ [p>xxaBHor
KpeauTHor ogbopa/ (mMonumo yHecume o0zoeapajyha enaduHa unu
admuHucmpamueHa mena Penybniuke Cpbuje);

(8) (monumo yHecume Opyee Odnyke, umda.)

2.2 TI-ha/l-guH (n r-ha/r-guH ) je(cy) oBmawheH(n) og
CTpaHe (Hrp. 3akoHom Ha ocHosy ceoe roroxaja (kao MuHucmap / Kao

), BnaduHom odyKom , oBnawhemwem oA (6amym), umad.)
[a camocTarnHo/3ajegHuyky notnuvuwe(y) Yroop o 3ajMy y ume 3ajmonpumua. YroBop
0 3ajMy noTnucaHM of cTpaHe r-he/r-guHa (n r-he/r-gnHa ) je
MPOMMCHO 3aKibydeH Yy uMme 3ajMonpuMMua W npeacrtaBiba MNpaBHO obaBesyjyhe
obaBe3e 3ajMonpvMua uunje HeucnywaBake Mnoanexe npUMEHN 3akoHa npoTMB
3ajmonpumMua y ckragy ca ycrnosuma Yrosopa o 3ajmy.

[AnTepHatvBa 1 3a Odesbak 2.3, Koja mpeba O0a ce rnpumeryje YKOIUKO, OCUM
OokymeHama HaeeOeHux y Oderbky 2.1 u 2.2 mopajy 6umu npubasrbeHa Heka
38aHuUYHa osnawherwa umad. y cknady ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje]

2.3 3a 3aKkibyyewe M u3BplIeHe Yroeopa O 3ajMy 04 cTpaHe 3ajmonpumua
(ykrbyyyjyhn, 6e3 nkaksux orpaHnyersa, npnbaerbarwe n npeHoc KAW-y cBux nsHoca
Jocnenux y ckrnagy ca YroBopoM O 3ajMy Yy Barytama HaBedeHuM Yy YroBopy O
3ajmy), npubaerbeHa cy cnefgeha npaBoCHaXHa 3BaHW4YHa ogobpersa, oBnawhersa,
nvueHue, peructpaumje u/unm carnacHocTu:
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(@) Opobpere opf (Munuctap / MuHucTapcTso ) oA
___(matym),6p. ___ ;wm

(6) (Mormmo  HaBeguTe Ouno Koja Apyra  3BaHU4Ha
osrnawhema, JO3BOMNE U/UNN carnacHoCTw).

Hucy notpebHe HWM npenopyyrbMBe HUKakBe Apyre 3BaHW4YHE carnacHocCTw,
[03Bone, pernctpauuje n/mnn ogobpera ApXXaBHUX MHCTUTYUMja UNu areHumja
(ykrbyuyjyhn LlenTtpanHy / HapogHy 6aHky Peny6nuke Cpbuje) unu cyna y Besu
Ca 3aKrbyymBareM M U3BpLUEHEM YTroBopa O 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua
(ykrbyyyjyhn 6e3 orpaHuyersa gobujarbe n npeHoc KfW-y cBux msHoca koju
Jocnesajy u y yTepfheHum BanyTama, Kako je HaBedeHO Yy YroBopy O 3ajMy) u
BanuagHowhy n npumensuBowhy obaBesa 3ajMonpumua npema YroBopy o
3ajmy.

[AnmepHamuea 2 3a Oderbak 2.3, Koja ce npumemyje camMo ako noped
OokymeHama HageOeHux y OdesbKy 2.1 u 2.2, HUje nompebHO HUKaKeo 38aHUYHO
oenawhere, umad. y cknady ca 3akoHuma Pernybrniuke Cpbuje]

2.3 Hwucy notpebHe HM npenopyyrbvBe HUKaKBE 3BaHWYHE carflacHoOCTW, JO3BOJeE,
perncTpaumje n/vnm ogobpewa ApXaBHUX WHCTUTYUMja nnn areHumja (ykreyyyjyhn
LlentpanHy / HapogHy ©6anky Penybnuke Cpbuje) wnm cygpa y Be3n ca
3aK/byumBaweM UM u3BpweweM YroBopa O 3ajMy o cTpaHe 3ajmonpumua
(ykrbydyjyhn 6e3 orpaHnyernsa obesbehusarwe n npeHoc KfW-y cBux msHoca koju
gocnesajy 1M y ytBpheHum BanyTama, Kako je HaBegeHO y YroBopy O 3ajmy) u
BanuaHowhy n npumersmeolwhy obaeesa 3ajmonpumua npema Yrosopy o 3ajmy.

2.4 Y Bes3n ca npaBocHaxHowhy w/vnn cnpoBohewem Yrosopa O 3ajMy Huje
notpebHo nnahakwe HUKaKBUX TakCK UIN CIIMYHUX HaMmeTa.

2.5 W3b6op 3akoHa Penybnuke Hemauke koju je mepogaBaH 3a YroBop O 3ajMy U
npuctynamwe apbutpaxu y cknagy ca ynaHom ___ Yrosopa 0 3ajMy je npaBOCHa)aH
n obasesyjyhn. Ognyka ApbutpaxkHor cyga npoTuB 3ajMonpumua ce npusHaje u
npumewmea je y Penybnmum Cpbuju y cknagy ca cnegehum npasunmma:
(monumo Hasedume odzosapajyfiu OOKymMeHm (yKosuko nocmoju)
Hrp. Hbyjopwka KoHeeHuyuja u3 1958. eoduHe, u/unu OCHOBHU MAPUHUUMNU 38
rpusHasar-e U u3sspuwasarn-e 00s1yka ApbumpaxHoea cyda y Penybnuuu Cpbuju).

2.6 Cyposu Penybnuke Cpbuje nmajy crnoboay ga npecyay OOHecy Yy BanyTu uUnu
BariyTama HaBeZeHUM y YroBopy O 3ajMy.

2.7 3apgyxuBare 3ajmonpumua y ckragy ca YroBOpoM O 3ajMy M 3aKibyumBaHEe U
n3BpLLEHE YroBopa O 3ajMy of CTpaHe 3ajMonpumua npencrasrbajy NpuUBaTHE U
MOCrIOBHE pagHe, a He ApXXaBHE UNu jaBHe nocrnoee. Hu 3ajmonpumay, HUTKM 6mno
KOju Oeo Herose MMOBMHE, HeMmajy nNpaBO Ha UMYyHUTET of apbuTtpaxe, Cynckor
MOCTynKa, U3BpLleHa, 3anfieHe Unu Apyrux npaBHUX pagku.

2.8 YroBop 0 capagiM je MyHOCHaXaH U CnpoBOAM Ce Yy cKknagy ca YCTaBoM U
3akoHnma Penybnuke Cpbuje. (Y cknagy ca unaHom 3. YroBopa O capaftbu)
(ykonvko YroBop O capagkMu Huje CTynno Ha cHary a noctoju Cnopasym o
n3beraBary ABOCTPYKOr onopesvBara) Y ckragy ca (monumo Hasedume
criopa3yme unu rpumeruse 3akoHe u nponuce) / 3ajmonpumad, Hehe 6utn obasesaH
Aa mn3epwn 6UNo KakBO ymMawewe unum oabutak og 6uno kor nnahawa Koje je
3ajmonpumal, y obaBe3n ga u3BpluM npema YroBopy O 3ajMy W y Criyyajy Takeor
ymawera unm oabutka koje 6uM BGUNo HakHagHO HameTHyTo, npuMmenmsahe ce
ogpenbe unaHa YroBopa 0 3ajMy npema kojem ce 3ajMonpumuy Hanaxe gay
cknagy ca Tum obewwTteTn KfW.
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2.9 KfW Huje n He moxe ce cmaTtpaTt gomahum nuuem, HATK aa nma Gopasak unm
ceguwTe, nocnyje nnu noanexe onopesusaky y Penybnmuy Cpbuju nckrbyumso Ha
OCHOBY 3aKibyudMBaha, CnpoBoferwa unn usspllaBakba Yrosopa O 3ajMy. Huje
HEOMNXOAHO HUTK npenopy4yrbneo Aa KW nma possony, ksanudukauujy wnu ga Ha
HEKM Opyrn Ha4vH ocTBapyje npaBo Aa nochnyje Unn ga MMeHyje CBoje 3acTymnHuKe
unu npeactasHuke y Penybnuum Cpbuju.

Ha ocHoBy rope u3HeTor, o6aBe3e 3ajmonpumua y cknagy ca YroBopom O 3ajmy cy
OMpekTHe n Ge3ycnoBHe, MpaBoCHaxHe U obaBe3yjyhe 3a 3ajMonpumua w
npeacTaBrbajy 3akoHCKy o6aBe3y 3ajmonpuMua y cknagy ca ycrosuma yTBpheHum y
YroBopy 0 3ajmy.

OB0 NpaBHO MULLIIbLEHE je OrpaHNyYeHo Ha 3akoHe Penybrnivke Cpbuje.

(MecTo) (OaTtym)

[[Momnuc]

Nwme:

Mpuno3su:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe Konuje AOKyMeHaTa U 3aKOHCKMUX
oapenaba HaBeAeHUX y ropwem Tekcty (Mmajyhm y Buay obumaH YctaB M
3akoHe Penybnuke Cpb6uje, konuje peneBaHTHUX oapeadu 6m 6une [OBOSLHE)
n poctaBute KfW-y oBepeHu npeBoA Ha €HrNeCcKU UNM HeMaydku jeamK cBaKor
oA rope HaBeAeHUX AOKYMeHaTa YKOJIMKO TaKkaB JOKYMeHT Beh Huje obGjaBrbeH
Ha E€HrNIeCKOM UM HEeMa4yKOM je3NKy Kao 3BaHMYHUM je3vuuma u ykonuko Kfw
HUWje HaBeo Aa je HeKM APYrn je3uK NpuxBaTibUB.
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AHekc 3

Mucmo noTtepae on KfW-a y Be3u ca MNapaHumjom Hemauke Bnape

®PuHaHcunjcka Capapgwa uameRly Penybnuke Cpobuje n CaBe3sHe Penybnuke
Hemauke

Mporpam: BopocHabaeBawe n KaHanusauuvja y OnNWTUHaMa cpefre BenuynHe y
Cpbuju V

MapaHumja CasesHe Penybnvke Hemauke 3a 3ajam

[para rocnogo,

OBume notBphyjemo ga je MNapaHuunja CaeesHe Penybnuke Hemauke 3a 3ajam, kao
WTO je HaBeaeHo y NMpeambynn Yrosopa o 3ajmy o4 AaHa 3a lNporpam
BogocHabaeBawa M KaHanusauuvje y onwTuHama cpefwe BenmymHe y Cpbujn V
nagata Kfw-y.

CppavaH nosgpas,
Kfw
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapogHu yrosopu”.



	1.1 Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
	1.2 Channelling and purpose of the Loan. The Borrower will use the Loan exclusively for the Programme to finance investment measures and (if necessary) expert services of up to EUR 700,000 to improve the provision of communal water supply and wastewat...
	The Borrower will ensure that both, the Municipalities and the Project Executing Agencies, will be jointly responsible for the implementation of the individual investment measures.
	1.3 The Borrower, each Municipality, its respective Project Executing Agency and KfW will determine the details of the Programme, including the investment measures, supplies and services to be financed from the Loan, within each Municipality in separa...
	1.4 Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the Borrower, any of the Municipalities or their Project Executing Agencies, as well as customs duties may not be financed from the Loan. In addition to the foregoing, the good...
	3.1 Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to disbursement pursuant to Article 3.3 hereof are fulfilled, KfW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Programme and upon request of the Borrower. Disbursements...
	3.2 Deadline for requesting disbursements. KfW may refuse to make disbursements after 30 December 2021. If the execution of the Programme is delayed, KfW will examine after prior consultation with the Borrower whether and under what conditions this de...
	3.3 Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions precedent have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and substance:
	3.4 Details of the disbursement procedure. The Borrower, through the MCTI each Municipalitiy, its Project Executing Agency and KfW will determine the details of the disbursement procedure, including specific conditions precedent to disbursement by the...
	3.5 Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations under Article 11 hereof the Borrower may waive the disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against payment of a Non-acceptance Compensation ...
	3.6 Non-acceptance Compensation. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan amount pursuant to Article 3.5 hereof, or if such Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in Article 3.2 hereof for other reason...
	4.1 Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of 0.25 % p. a. ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.
	The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 30 May and 30 November of each year and not earlier than on the respective date following the day on which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant to Article 15.10.
	4.2 Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time lump-sum management fee of 0.5 % of the Loan amount stated in Article 1.1 hereof ("Management Fee").
	5.1 Interest (Fixed Interest Rate set upon commitment of the Loan). The Borrower will pay interest on the Loan at a rate of 1.10 % p. a. ("Fixed Interest Rate") until the last repayment instalment has been received in accordance with the repayment sch...
	5.2 Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the r...
	5.3 Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified below (each a "Payment Date"):
	6.1 Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen (15) years, including up to five (5) years of grace period. The Borrower will repay the Loan as follows:
	6.2 Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set forth in Article 6.1 hereof unless KfW at its own discretion, after prior consultation wi...
	6.3 Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment schedule pursuant to Article 6.1 hereof as long as the repayment instalment due under th...
	6.4 Prepayment. The following will apply to prepayments:
	6.5. Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 or Article 6.4 hereof applies, KfW will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral part of this Loan Agreement and will replace the repayment schedule vali...
	7.1 Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 7.5 hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant to Article 7.6 hereof, Non-acceptance Compensation and Prepayment Compensation will be calculat...
	7.2 Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next calendar m...
	7.3 Account number, time of crediting. The Borrower will be released from its payment obligations in connection with this Loan Agreement if and to the extent that the respective amounts have been credited to KfW at its free disposal without any deduct...
	7.4 Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or are no...
	7.5 Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article 6.4 hereof are not at the disposal of KfW when due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the interest rate pe...
	7.6 Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 hereof) from the due date until the date of payment at...
	7.7 Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).
	10.1 No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make an...
	10.2 Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in co...
	10.3 Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. KfW advances such taxes or charges, the Bo...
	11.1 Programme implementation and special information. The Borrower will ensure itself and will ensure that each Municipality and its Project Executing Agency:
	11.2 Details of Programme implementation. The Borrower, the Municipalities, the Project Executing Agencies and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 hereof by the Separate Agreements.
	11.3 Compliance. The Borrower through the MCTI will ensure that the persons entrusted by itself, by any of the Municipalities and / or by their Project Executing Agencies with preparing and implementing the Programme, awarding contracts for the suppli...
	11.4 Further Obligations. The Borrower will comply and shall ensure that the Municipalities and PEAs will comply with the obligations set out in the Separate Agreement.
	11.5 Assistance to Municipalities and PEAs. The Borrower through the MCTI or, where relevant, other agencies of the Republic of Serbia, will assist the Municipalities and the Project Executing Agencies in conformity with sound engineering and financia...
	11.6 Money laundering. The Borrower will ensure that the Municipalities and the Project Executing Agencies will promptly make available to KfW on demand all information and documents which KfW requires to fulfil its obligations to prevent money launde...
	11.7 Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to perform ...
	11.8 Sale of assets. Without KfW's prior consent the Borrower will not itself and will ensure that neither the Municipalities nor the Project Executing Agencies sell any Programme assets in their entirety or parts thereof before repayment of the Loan ...
	12.1 Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2 hereof (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in partic...
	12.2 Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 12.1 hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is not resolved within a perio...
	12.3 Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-acceptance Compensation in accordance with Article 3.6 and/or Prepayment Compensation in accordance with Article 6.4 c).
	13.1 Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. The...
	13.2 Addresses: Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications mad...
	14.1 Publication of Programme-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including evaluation reports) about ...
	The information is published regularly on the website of KfW Development Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	The publication of information (either by KfW or third parties in accordance with Article 14.3 below) about the Programme and how it is financed does not include any contractual documentation or any sensitive financial or business-related detailed inf...
	14.2 Transfer of Programme-related information to third parties. KfW shares selected information about the Programme and how it is financed during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	14.3 Transfer of Programme-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Programme and how it is financed throughout the Entire Per...
	14.4 Transfer of Programme-related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Programme and how it is financed durin...
	The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh KfW's interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower particular...
	Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend claims or other legal rights in court or administrative proceedings.
	15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany are open for general business.
	15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to...
	15.4 Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7 Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become awa...
	15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,...
	15.9 Legal disputes. Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In this regard, the following will apply:
	15.10 Entry into force. This Loan Agreement will not enter into force and effect until
	Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within twelve months following the date the last party has signed this Loan Agreement, KfW may, as of the day following the end of the twelve months period until the date of entry into f...
	Annex 1  Disbursement schedule
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	Уговор о зајму
	KfW-a, Франкфурт на Маjни
	Републике Србије
	1.1 Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити зајам који не прелази укупан износ од
	1.2 Преношење и сврха Зајма. Зајмопримац ће користити средства Зајма искључиво за Програм у циљу финансирања инвестиционих мера и (уколико буде потребно) услуга експерата у износу до 700.000 евра за унапређење пружања комуналних услуга водоснабдевања ...
	Зајмопримац ће се постарати да општине и Агенције за спровођење пројекта, буду заједно одговорне за имплементацију појединачних инвестиционих мера.
	1.3 Зајмопримац, свака општина, општинска Агенција за спровођење пројекта и KfW ће разрадити детаље Програма, који укључују инвестиционе мере, набавку и услуге који ће бити финансирани из средстава Зајма у свакој општини, посебним уговорима (у даљем т...
	1.4 Порези, таксе, царинске дажбине. Порези и друге јавне дажбине које су обавеза Зајмопримца, неке од општина или њихове Агенције за спровођење пројекта, као и царинске дажбине, неће се финансирати из средстава Зајма. Поред горе наведеног, роба и усл...
	2.1 Уговор о преношењу. Зајмопримац ће пренети до 70% средстава Зајма општинама и њиховим Агенцијама за спровођење пројекта у виду зајма према условима дефинисаним у члановима 5. и 6, и најмање 30% средстава Зајма у виду донације. Даље појединости ће ...
	2.2  Оверени превод. Пре прве исплате средстава Зајма, Зајмопримац, кога у овом случају представља Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре (МГСИ), ће доставити KfW-у оверен превод на енглески језик Трилатералних уговора као што је одр...
	2.3 Нема преношења обавеза на општине и њихове Агенције за спровођење пројекта. Преношење средстава Зајма по основу Трилатералних уговора неће имати за последицу преузимање било каквих обавеза од стране општина или њихових Агенција за спровођење проје...
	3.1 Захтев за исплату. Чим се испуне сви услови за исплату наведени у члану 3.3 овог уговора о зајму KfW ће, на захтев Зајмопримца исплатити средства Зајма у складу са напредовањем Програма. Исплата ће бити извршена у складу са планом исплате који је ...
	3.2 Рок за подношење захтева за исплату. KfW може да одбије захтеве за исплату после 30. децембра 2021. године. Уколико спровођење Програма касни, KfW ће, након консултација са Зајмопримцем, размотрити да ли и под којим условима тај рок може бити прод...
	3.3 Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате у складу са овим уговором о зајму искључиво уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који су прихватљиви за KfW:
	3.4 Појединости прецедуре исплате. Зајмопримац, кога у овом случају представља МГСИ, свака општина, њена Агенција за спровођење пројекта и KfW ће Посебним уговорима утврдити појединости процедуре исплате са посебним условима који претходе исплати, и н...
	3.5 Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 11. овог уговора о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за плаћање Накнаде за одуст...
	3.6 Надокнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од неког износа Зајма у складу са чланом 3.5 овог уговора о зајму или уколико такав износ уопште није исплаћен, или уколико није исплаћен до рока наведеног у члану 3.2 овог уговора о...
	4.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства у износу од 0,25% годишње (у даљем тексту: „Провизија на неповучена средства”) на неисплаћене износе Зајма.
	4.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,5% износа Зајма, наведеног у члану 1.1 овог уговора о зајму (у даљем тексту: Провизија за орг...
	5.1 Камата (фиксна каматна стопа која се утврђује на дан обезбеђења зајма). Зајмопримац ћe плаћати камату за Зајам по стопи од 1,10 % годишње (у даљем тексту: „Фикснa каматнa стопa”) све док не буде отплаћена и последња рата отплате у складу са Планом...
	5.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се обрачунавати од дана (не укључујући тај дан) на који је такав износ исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до дана (укључујући и тај дан) на који су појединачне рате за отпл...
	5.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки у даљем тексту: „Датум плаћања”):
	6.1 План отплате. Период отплате неће бити дужи од петнаест (15) година укључујући период почека до пет (5) година. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	6.2 Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 овог уговора о зајму, осим уколико након консултација са Зајмопримцем, KfW по св...
	6.3 Отплата у случају непотпуне исплате. Уколико је рата за отплату доспела пре него што је Зајам исплаћен у потпуности, ово неће имати утицај на план отплате у складу са чланом 6.1 овог уговора о зајму све док је износ рате за отплату која је доспела...
	6.4 Превремена отплата. Следеће одредбе се примењују у случају превремене отплате:
	6.5 Ревидирани план отплате. У случају да се примењује члан 6.3 или члан 6.4 овог уговора о зајму, KfW ће Зајмопримцу доставити ревидирани план отплате који ће постати саставни део овог уговора о зајму и заменити План отплате који се до тада примењивао.
	7.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 овог уговора о зајму, паушална накнада за заостале износе у складу са чланом 7.6 овог уговора о зајму, Накнада за одустајање од исплате и Накнада за превремен...
	7.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом уговору о зајму доспева на дан који није радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање следећег радног дана банака. Уколико следећи радни дан банака пада наредн...
	7.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог уговора о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплата ...
	7.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у односу на обавезу плаћања према овом уговору о зајму, осим уколико је такво право признато коначном пресудом или уколико...
	7.5 Затезна камата. Уколико рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 овог уговора о зајму није на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, да наплати затезну камату по стопи од 200 базних поена на годишње...
	7.6 Паушална накнада. За закаснеле доспеле износе (са изузетком рата отплате и превремене отплате, као што је наведено у члану 7.5 овог уговора о зајму) KfW може, без претходног упозорења, да захтева уплату паушалне накнаде по стопи од 200 базних поен...
	7.7 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).
	10.1 Забрана одбитака и умањења. Зајмопримац ће вршити сва плаћања у складу са овим уговором о зајму без одбијања пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши одбијање или у...
	10.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, нарочито трошкове дозначавања и преноса средстава (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе настале у вези са одржавањем ил...
	10.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке у вези са закључивањем и спровођењем овог уговора о зајму. Уколико KfW авансно плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац мор...
	11.1 Спровођење Програма и посебне информације. Зајмопримац ће обезбедити да он сам и да свака од општина и њена Агенција за спровођење пројекта:
	11.2 Појединости у вези са спровођењем Програма. Зајмопримац, општине, Агенције за спровођење пројекта и KfW ће Посебним уговорима утврдити појединости у вези са чланом 11.1 овог уговора о зајму.
	11.3 Усклађеност. Зајмопримац, кога у овом случају представља МГСИ, ће обезбедити да лица којима је он или било која од општина и/или њихове Агенције за спровођење пројекта поверили припрему и спровођење Програма, доделу уговора за набавку робе и услу...
	11.4 Остале обавезе. Зајмопримац ће се придржавати и треба да обезбеди да се и општине и Агенције за спровођење пројекта придржавају обавеза из Посебног уговора.
	11.5 Помоћ општинама и Агенцијама за спровођење пројекта. Зајмопримац, кога у овом случају представља МГСИ или где је релевантно други орган Републике Србије, ће у складу са добром инжењерском и финансијском праксом, помагати општинама и Агенцијама за...
	11.6 Прање новца. Зајмопримац ће обезбедити да општине и Агенције за спровођење пројекта на захтев KfW-а, у кратком року, доставе све информације и документа које KfW захтева како би испунио своје обавезе у вези са спречавањем прања новца или финансир...
	11.7 Pari passu рангирање. Зајмопримац гарантује и изјављује да ће се његове обавезе по основу овог уговора о зајму рангирати и извршавати не мање од pari passu са свим осталим необезбеђеним и ниже рангираним спољним задужењима, и у складу са тим извр...
	11.8 Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац неће продати нити ће дозволити да општине нити Агенције за спровођење Програма продају било коју имовину Програма у целости или њен део пре отплате Зајма у потпуности.
	12.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права наведена у члану 12.2 овог уговора о зајму (Правне последице у случају настанка разлога за раскид) уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund).
	Материјалним разлогом ће се посебно сматрати сваки од следећих догађаја:
	12.2 Правне последице у случају настанка разлога за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 овог уговора о зајму, KfW може без одлагања обуставити исплате по основу овог уговора о зајму. Уколико такав случај није решен ...
	12.3 Одштета. У случају да овај уговор о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 и/или накнаду за превремену отплату у складу са чланом 6.4 в).
	13.1 Заступање Зајмопримца. Приликом спровођења овог уговора о зајму, Зајмопримца представља министар финансија и лица која министар финансија именује KfW-у и која су овлашћена депонованим потписом уз потврду министра финансија. Министар грађевинарств...
	13.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим уговором о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим уговором о зајму морају бити посл...
	14.1 Објављивање информација у вези са Програмом од стране KfW-а. У циљу усаглашавања са међународно прихаваћеним принципима потпуне транспарентости и ефикасности развојне сарадње, KfW објављује одабране информације (што укључује извештаје о евалуациј...
	14.2 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама. KfW ће омогућити доступност одабраних информација о Програму и начину његовог финансирања током Целокупног периода доле наведеним странама, у циљу обезбеђења транспарентности и ефикасности:
	14.3 Пренос информација у вези са Програмом трећим странама и објављивање од стране истих. Поред горе наведеног, Савезна Република Намачка је захтевала од KfW-а да омогући доступност одабраних информација о Програму и начину његовог финансирања током ...
	14.4 Пренос инфорамција у вези са Програмом другим трећим странама (које укључује и објављивање од стране истих). Поред горе наведеног, KfW задржава право да пренесе (што укључује и објављивање) инфорамције о Програму и начину његовог финансирања токо...
	KfW не преноси информације другим трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да информације не буду пренете важнији од интереса KfW да информације буду пренете. Легитимни интереси Зајмопримца посебно укључују поверљивост осетљивих информаци...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступцима.
	15.1 Радни дан банака. Када се у овом уговору помиње „радни дан банака”, то означава дан који није субота или недеља, на који су комерцијалне банке у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка, отворене ради обављања општих послова.
	15.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом уговору о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3 Делимично неважење и пропусти. Уколико било која одредба овог уговора о зајму постане неважећа, или уколико постоји пропуст у било којој од одредби овог уговора о зајму, то неће имати утицаја на ваљаност осталих одредби Уговора о зајму. Уговорне ...
	15.4 Писани облик. Измене и допуне овог уговора о зајму морају бити у писаном облику. Уговорне стране морају да у писаном облику најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	15.5 Уступање. Зајмопримац не сме да уступи или пренесе, заложи или стави под хипотеку било које потраживање из овог уговора о зајму.
	15.6 Меродавно право. За овај уговор о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом уговору о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн б...
	15.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	15.9 Правни спорови. Арбитража. Све спорове настале на основу или у вези са овим уговором о зајму решаваће искључиво и коначно Арбитражни суд. У том случају, примењују се следеће одредбе:
	15.10 Ступање на снагу. Овај уговор о зајму неће ступити на снагу све док
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